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číslo registrační (zhotovitele): číslo registrační (objednatele):

Smlouva o dílo
Zajištění zimního provozu na komunikacích (Závod Útlum - ČSA, Darkov a

Závod Útlum - Sever, Lazy)

uzavřená dle § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů, mezi těmito smluvními stranami:

ODDĚLENÍ SMLUVNÍCH VZTAHŮ
s.p. DIAMO, o.z. DARKOV (

SML.Č,
DNE: Podpis:

I.
Smluvní strany

Objednatel:

Obchodní firma:
Sídlo:

DIAMO, státní podnik
Máchova 201, 471 27 Stráž pod Ralskem
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ústí nad Labem,
oddíl AXVIII, vložka 520

Zastoupený:
Týká se:

ředitelem odštěpného závodu DARKOV
DIAMO, státní podnik, odštěpný závod DARKOV

IČO:
Stonavská 2179, Doly, 735 06 Karviná
00002739

DIČ: CZ00002739, plátce DPH
Bankovní spojení:
Číslo účtu:
Osoba oprávněná
k smluvnímu jednání: technik nákupu služeb a stavebních prací
Osoba oprávněná
k věcnému jednání: vedoucí odboru řízení povrchu

/dále jen „objednatel“/

a

Zhotovitel:

Obchodní firma: AWT Rekultivace a.s.
Sídlo: Rychvaldská 2012, 735 41 Petřvald
Zapsaná v obchodním
rejstříku:
Zastoupena:

u Krajského soudu v Ostravě, oddíl B, vložka 777
předsedou představenstva

IČO:
místopředsedou představenstva

47676175
DIČ: CZ47676175

Bankovní spojení:
Číslo účtu :
Osoba oprávněná
k věcnému jednání:

/dále jen „zhotovitel“/
/objednatel a zhotovitel dále společně jen jako „smluvní strany“/
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II.
Předmět plnění

1. Předmětem plnění díla je zajištění zimního provozu, tj. 

a to na komunikacích provozů státního podniku DIAMO, odštěpného závodu
Darkov, lokalit ČSA včetně areálu Doubrava III, Darkov včetně areálu Pomocného
závodu a Lazy na základě požadavků objednatele (dále jen „výkony zimní údržby“ nebo
„předmět smlouvy“) za podmínek uvedených v této smlouvě, přičemž objednatel se
zavazuje zaplatit zhotoviteli za řádně realizované a uskutečněné výkony zimní údržby
cenu sjednanou dle této smlouvy. Seznam komunikací, chodníků a ploch určených
k provádění zimní údržby je uveden v Přílohách č. 1 a ž č. 3.

2. Dopravní pohotovostí pracovníků a strojních prostředků se rozumí doba v pracovních
dnech od , o volných dnech a svátcích doba od  prvního
volného dne do hodin prvního pracovního dne po volných dnech.

3. Výkony zimní údržby budou realizovány na základě samostatných denních požadavků
k dané objednávce dopravních výkonů zimní údržby. Požadavky na výkony zimní údržby
budou oznamovány inspekční službou příslušné lokality (areálu) telefonicky na kontaktní
místa zhotovitele - telefonní číslo  a následně potvrzeny emailem:

 podle skutečné potřeby.

4. Objednatel si vyhrazuje právo objednávat zimní údržbu - dopravní pohotovost
pracovníků a strojních prostředků na základě aktuálního počasí.

5. Zhotovitel potvrzuje, že se v plné šíři seznámil s rozsahem a povahou předmětu plnění,
jsou mu známy veškeré technické, kvalitativní a jiné podmínky nezbytné k realizaci
předmětu plnění a disponuje takovými kapacitami a odbornými znalostmi, které jsou
k provedení předmětu plnění potřebné.

6. Zhotovitel je povinen výkony zimní údržby provádět s odbornou péčí, postupem 
a za dodržení veškerých právních předpisů, vyhlášek, nařízení apod. vztahujících se
k jemu vykonávané činnosti dle předmětu této smlouvy.

7. Zhotovitel dále prohlašuje, že má v oblasti výkonů zimní údržby, tedy předmětu této
smlouvy zkušenosti a lze ho tak považovat ve smyslu ust. § 5 zákona č. 89/2012 Sb.,
občanský zákoník za odborníka.

8. Kódy klasifikace předmětu smlouvy:
CPV: 50230000-6

90620000-9
90630000-2

lil.
Místo a doba plnění, způsob převzetí předmětu smlouvy

1. Místem plnění jsou provozy objednatele DIAMO, státní podnik, odštěpný závod
DARKOV:
- lokalita ČSA, 
- lokalita Darkov, 
- lokalita Lazy, 

2. Zhotovitel se zavazuje splnit předmět smlouvy podle čl. I. odst. 1 této smlouvy
od 1.1.  2023 do 30. 4. 2023.
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IV.
Cena plnění

1 . Cena předmětu smlouvy (tzn. ceny sazeb výkonů zimní údržby dle specifikace uvedené
v Přílohách č. 1 až č. 3 k této smlouvě), je sjednána formou výběrového řízení dle zákona
č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů, případně
dohodou na  základě vzájemných jednání, v souladu se zákonem č. 526/1990 Sb.,
o cenách, ve znění pozdějších předpisů. Maximální limit smlouvy je v nepřekročitelné
výši 900.000,- Kč (slovy: devět set tisíc korun českých) bez DPH. Tato cena je stanovena
jako cena nejvýše přípustná bez DPH Platnost takto sjednané ceny se vztahuje ke dni
uzavření smlouvy.

2. Ceny sazeb výkonů zimní údržby jsou stanoveny dle Přílohy č. 4.

3. V případě, že zhotovitel je plátcem DPH, bude k ceně díla bez DPH připočtena daň
z přidané hodnoty v zákonné výši účinné v okamžiku zdanitelného plnění.

4. Smluvní strany se dohodly na měsíčním vyúčtování jednotlivých výkonů zimní údržby.

5. Zhotovitel prohlašuje, že celková cena předmětu smlouvy je vždy cenou maximální
a zahrnuje veškeré náklady zhotovitele spojené s realizací jednotlivých výkonů zimní
údržby, včetně inertního materiálu a dopravy.

6. Zhotovitel na sebe přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu § 1765 a § 2620 odst. 2
zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.

V.
Ujednání pro oblast BOZP, BP, PO, a OŽP

1. Zhotovitel je při plnění předmětu smlouvy v areálech objednatele povinen naplňovat
požadavky k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví na pracovišti, bezpečnosti provozu,
požární ochrany, a ochrany životního prostředí (také jen „BOZP, BP, PO a OŽP“)
vyplývající z právních a ostatních předpisů, včetně interních předpisů objednatele,
s nimiž byl prokazatelně seznámen. Zejména pak musí zhotovitel zajistit naplňování
požadavků vyplývajících z dohody, která je Přílohou č. 7 smlouvy o dílo.

VI.
Platební podmínky a daňové podmínky

1. Úhrada ceny za předmět smlouvy dle fakturovaného období bude realizována
bezhotovostním převodním příkazem na účet zhotovitele na základě daňového dokladu
vystaveného zhotovitelem, se  splatností od data doručení daňového dokladu.

2. Daňový doklad za poskytnuté plnění bude doručen objednateli na e-mail:
nejpozději do 6. kalendářního dne měsíce následujícího po

měsíci, ve kterém proběhlo zdanitelné plnění.

3. Vystavený daňový doklad bude mít náležitosti zákona o dani z přidané hodnoty v platném
znění a dále bude obsahovat:

• číslo objednávky

• údaj o evidenci, na základě, které zhotovitel podniká, včetně spisové značky

• rozsah a předmět plnění, případně CPV

• realizované výkony zimní údržby odsouhlasené oběma stranami
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jako cena nejvýše přípustná bez DPH Platnost takto sjednané ceny se vztahuje ke dni
uzavření smlouvy.

2. Ceny sazeb výkonů zimní údržby jsou stanoveny dle Přílohy č. 4.

3. V případě, že zhotovitel je plátcem DPH, bude k ceně díla bez DPH připočtena daň
z přidané hodnoty v zákonné výši účinné v okamžiku zdanitelného plnění.

4. Smluvní strany se dohodly na měsíčním vyúčtování jednotlivých výkonů zimní údržby.

5. Zhotovitel prohlašuje, že celková cena předmětu smlouvy je vždy cenou maximální
a zahrnuje veškeré náklady zhotovitele spojené s realizací jednotlivých výkonů zimní
údržby, včetně inertního materiálu a dopravy.

6. Zhotovitel na sebe přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu § 1765 a § 2620 odst. 2
zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.

V.
Ujednání pro oblast BOZP, BP, PO, a OŽP

1. Zhotovitel je při plnění předmětu smlouvy v areálech objednatele povinen naplňovat
požadavky k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví na pracovišti, bezpečnosti provozu,
požární ochrany, a ochrany životního prostředí (také jen „BOZP, BP, PO a OŽP“)
vyplývající z právních a ostatních předpisů, včetně interních předpisů objednatele,
s nimiž byl prokazatelně seznámen. Zejména pak musí zhotovitel zajistit naplňování
požadavků vyplývajících z dohody, která je Přílohou č. 7 smlouvy o dílo.

VI.
Platební podmínky a daňové podmínky

1. Úhrada ceny za předmět smlouvy dle fakturovaného období bude realizována
bezhotovostním převodním příkazem na účet zhotovitele na základě daňového dokladu
vystaveného zhotovitelem, se splatností od data doručení daňového dokladu.

2. Daňový doklad za poskytnuté plnění bude doručen objednateli na e-mail:
nejpozději do 6. kalendářního dne měsíce následujícího po

měsíci, ve kterém proběhlo zdanitelné plnění.

3. Vystavený daňový doklad bude mít náležitosti zákona o dani z přidané hodnoty v platném
znění a dále bude obsahovat:

• číslo objednávky

® údaj o evidenci, na základě, které zhotovitel podniká, včetně spisové značky

• rozsah a předmět plnění, případně CPV

• realizované výkony zimní údržby odsouhlasené oběma stranami
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IV.
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5. Zhotovitel prohlašuje, že celková cena předmětu smlouvy je vždy cenou maximální
a zahrnuje veškeré náklady zhotovitele spojené s realizací jednotlivých výkonů zimní
údržby, včetně inertního materiálu a dopravy.

6. Zhotovitel na sebe přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu § 1765 a § 2620 odst. 2
zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.

V.
Ujednání pro oblast BOZP, BP, PO, a OŽP

1. Zhotovitel je při plnění předmětu smlouvy v areálech objednatele povinen naplňovat
požadavky k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví na pracovišti, bezpečnosti provozu,
požární ochrany, a ochrany životního prostředí (také jen „BOZP, BP, PO a OŽP“)
vyplývající z právních a ostatních předpisů, včetně interních předpisů objednatele,
s nimiž byl prokazatelně seznámen. Zejména pak musí zhotovitel zajistit naplňování
požadavků vyplývajících z dohody, která je Přílohou č. 7 smlouvy o dílo.

VI.
Platební podmínky a daňové podmínky

1. Úhrada ceny za předmět smlouvy dle fakturovaného období bude realizována
bezhotovostním převodním příkazem na účet zhotovitele na základě daňového dokladu
vystaveného zhotovitelem, se splatností od data doručení daňového dokladu.

2. Daňový doklad za poskytnuté plnění bude doručen objednateli na e-mail:
nejpozději do 6. kalendářního dne měsíce následujícího po

měsíci, ve kterém proběhlo zdanitelné plnění.

3. Vystavený daňový doklad bude mít náležitosti zákona o dani z přidané hodnoty v platném
znění a dále bude obsahovat:
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® údaj o evidenci, na základě, které zhotovitel podniká, včetně spisové značky
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• daňový doklad bude vystaven se zdanitelným plněním k poslednímu dní daného
měsíce. "

4. Neobsahuje-li daňový doklad dohodnuté náležitosti, vyhrazuje si objednatel právo daňový
doklad do data splatnosti vrátit. Nová lhůta splatnosti je  stanovena na  ode dne
doručení opraveného daňového dokladu zhotovitelem.

5. Na daňovém dokladu musí být uvedeno konkrétní číslo objednávky: 4520050984.

6. V případě, že objednatel ukončí registraci daně z přidané hodnoty, neprodleně oznámí
tuto skutečnost zhotoviteli a smluvní strany uzavřou písemný dodatek ke smlouvě.
V případě, že zhotovitel ukončí registraci daně z přidané hodnoty, neprodleně oznámí
tuto skutečnost objednateli a mezi smluvními stranami bude uzavřen dodatek ke
smlouvě.

7. V případě, že v okamžiku uskutečnění zdanitelného plnění bude ve smyslu § 106a
zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty zhotovitel nespolehlivým plátcem,
vyhrazuje si objednatel právo zaplatit zhotoviteli za předmět smlouvy částku poníženou
o DPH. Částku odpovídající výši DPH je objednatel oprávněn zajistit a uhradit přímo
správci daně zhotovitele. Zaplacení ceny díla bez DPH zhotoviteli a částky ve výši daně
na účet správce daně zhotovitele se považuje za splnění závazku objednatele uhradit
sjednanou cenu, resp. její relevantní část.

8. Zhotovitel prohlašuje, že jeho číslo bankovního účtu uvedené u jeho subjektu
v identifikační úvodní části této smlouvy je číslem účtu, které je zveřejněno správcem
daně způsobem umožňujícím dálkový přístup, a že v okamžiku splatnosti ceny díla
nedojde ke změně čísla tohoto účtu. Pokud zhotovitel provede změnu čísla účtu u svého
správce daně pro účely zveřejnění, je povinen tuto skutečnost neprodleně a před
splatnosti ceny díla dle této smlouvy písemně oznámit objednateli a na tento účet uhradí
objednatel cenu díla. Zhotovitel zároveň prohlašuje, že jeho číslo bankovního účtu
uvedené u jeho subjektu v úvodní identifikační části této smlouvy, případně jiné číslo účtu
nahlášené písemně zhotovitelem objednateli, je  účet vedený poskytovatelem platebních
služeb v tuzemsku. V případě, že v okamžiku splatnosti ceny za předmět smlouvy dle
této smlouvy bude správcem daně zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup
jiné číslo účtu, než je číslo účtu uvedené v této smlouvě, nebo číslo účtu dodatečně
písemně oznámené zhotovitelem objednateli a celková výše úhrady za předmět smlouvy
překračuje částku uvedenou v § 109 odst. 2 pism. c) zák. č. 235/2004 Sb., o dani
z přidané hodnoty, vyhrazuje si objednatel právo zaplatit zhotoviteli za cenu díla částku
poníženou o DPH. Částku odpovídající výši DPH je objednatel oprávněn zajistit a uhradit
přímo správci daně zhotovitele. Zaplacení ceny díla bez DPH zhotoviteli a částky ve výši
daně na účet správce daně zhotovitele se považuje za splnění závazku objednatele
uhradit sjednanou cenu, resp. její relevantní část.

VII.
Spolupůsobení objednatele a zhotovitele

1. Objednatel se zavazuje být součinný a na vyžádání předat zhotoviteli požadované
podklady nezbytné ke splnění předmětu smlouvy, pokud jsou mu  dostupné.

2. Zhotovitel se na  vyžádání objednatele bude podílet na vypořádání dotazů a oprávněných
připomínek vzniklých v průběhu realizaci díla.

3. Zhotovitel je povinen mít po celou dobu provádění díla uzavřené pojištění odpovědnosti
za škodu vůči třetím osobám, a to včetně odpovědnosti za škodu na  věci, odpovědnost
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• daňový doklad bude vystaven se zdanitelným plněním k poslednímu dní daného
měsíce.

4. Neobsahuje-li daňový doklad dohodnuté náležitosti, vyhrazuje si objednatel právo daňový
doklad do data splatnosti vrátit. Nová lhůta splatnosti je stanovena na ode dne
doručení opraveného daňového dokladu zhotovitelem.

5. Na daňovém dokladu musí být uvedeno konkrétní číslo objednávky: 4520050984.

6. V případě, že objednatel ukončí registraci daně z přidané hodnoty, neprodleně oznámí
tuto skutečnost zhotoviteli a smluvní strany uzavřou písemný dodatek ke smlouvě.
V případě, že zhotovitel ukončí registraci daně z přidané hodnoty, neprodleně oznámí
tuto skutečnost objednateli a mezi smluvními stranami bude uzavřen dodatek ke
smlouvě.

7. V případě, že v okamžiku uskutečnění zdanitelného plnění bude ve smyslu § 106a
zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty zhotovitel nespolehlivým plátcem,
vyhrazuje si objednatel právo zaplatit zhotoviteli za předmět smlouvy částku poníženou
o DPH. Částku odpovídající výši DPH je objednatel oprávněn zajistit a uhradit přímo
správci daně zhotovitele. Zaplacení ceny díla bez DPH zhotoviteli a částky ve výši daně
na účet správce daně zhotovitele se považuje za splnění závazku objednatele uhradit
sjednanou cenu, resp. její relevantní část.

8. Zhotovitel prohlašuje, že jeho číslo bankovního účtu uvedené u jeho subjektu
v identifikační úvodní části této smlouvy je číslem účtu, které je zveřejněno správcem
daně způsobem umožňujícím dálkový přístup, a že v okamžiku splatnosti ceny díla
nedojde ke změně čísla tohoto účtu. Pokud zhotovitel provede změnu čísla účtu u svého
správce daně pro účely zveřejnění, je povinen tuto skutečnost neprodleně a před
splatností ceny díla dle této smlouvy písemně oznámit objednateli a na tento účet uhradí
objednatel cenu díla. Zhotovitel zároveň prohlašuje, že jeho číslo bankovního účtu
uvedené u jeho subjektu v úvodní identifikační části této smlouvy, případně jiné číslo účtu
nahlášené písemně zhotovitelem objednateli, je účet vedený poskytovatelem platebních
služeb v tuzemsku. V případě, že v okamžiku splatnosti ceny za předmět smlouvy dle
této smlouvy bude správcem daně zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup
jiné číslo účtu, než je číslo účtu uvedené v této smlouvě, nebo číslo účtu dodatečně
písemně oznámené zhotovitelem objednateli a celková výše úhrady za předmět smlouvy
překračuje částku uvedenou v § 109 odst. 2 písm. c) zák. č. 235/2004 Sb., o dani
z přidané hodnoty, vyhrazuje si objednatel právo zaplatit zhotoviteli za cenu díla částku
poníženou o DPH. Částku odpovídající výši DPH je objednatel oprávněn zajistit a uhradit
přímo správci daně zhotovitele. Zaplacení ceny díla bez DPH zhotoviteli a částky ve výši
daně na účet správce daně zhotovitele se považuje za splnění závazku objednatele
uhradit sjednanou cenu, resp. její relevantní část.

VII.
Spolupůsobení objednatele a zhotovitele

1. Objednatel se zavazuje být součinný a na vyžádání předat zhotoviteli požadované
podklady nezbytné ke splnění předmětu smlouvy, pokud jsou mu  dostupné.

2. Zhotovitel se na vyžádání objednatele bude podílet na vypořádání dotazů a oprávněných
připomínek vzniklých v průběhu realizaci díla.

3. Zhotovitel je povinen mít po celou dobu provádění díla uzavřené pojištění odpovědnosti
za škodu vůči třetím osobám, a to včetně odpovědnosti za škodu na věci, odpovědnost
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měsíce.

4. Neobsahuje-li daňový doklad dohodnuté náležitosti, vyhrazuje si objednatel právo daňový
doklad do data splatnosti vrátit. Nová lhůta splatnosti je stanovena na ode dne
doručení opraveného daňového dokladu zhotovitelem.
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tuto skutečnost zhotoviteli a smluvní strany uzavřou písemný dodatek ke smlouvě.
V případě, že zhotovitel ukončí registraci daně z přidané hodnoty, neprodleně oznámí
tuto skutečnost objednateli a mezi smluvními stranami bude uzavřen dodatek ke
smlouvě.

7. V případě, že v okamžiku uskutečnění zdanitelného plnění bude ve smyslu § 106a
zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty zhotovitel nespolehlivým plátcem,
vyhrazuje si objednatel právo zaplatit zhotoviteli za předmět smlouvy částku poníženou
o DPH. Částku odpovídající výši DPH je objednatel oprávněn zajistit a uhradit přímo
správci daně zhotovitele. Zaplacení ceny díla bez DPH zhotoviteli a částky ve výši daně
na účet správce daně zhotovitele se považuje za splnění závazku objednatele uhradit
sjednanou cenu, resp. její relevantní část.

8. Zhotovitel prohlašuje, že jeho číslo bankovního účtu uvedené u jeho subjektu
v identifikační úvodní části této smlouvy je číslem účtu, které je zveřejněno správcem
daně způsobem umožňujícím dálkový přístup, a že v okamžiku splatnosti ceny díla
nedojde ke změně čísla tohoto účtu. Pokud zhotovitel provede změnu čísla účtu u svého
správce daně pro účely zveřejnění, je povinen tuto skutečnost neprodleně a před
splatností ceny díla dle této smlouvy písemně oznámit objednateli a na tento účet uhradí
objednatel cenu díla. Zhotovitel zároveň prohlašuje, že jeho číslo bankovního účtu
uvedené u jeho subjektu v úvodní identifikační části této smlouvy, případně jiné číslo účtu
nahlášené písemně zhotovitelem objednateli, je účet vedený poskytovatelem platebních
služeb v tuzemsku. V případě, že v okamžiku splatnosti ceny za předmět smlouvy dle
této smlouvy bude správcem daně zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup
jiné číslo účtu, než je číslo účtu uvedené v této smlouvě, nebo číslo účtu dodatečně
písemně oznámené zhotovitelem objednateli a celková výše úhrady za předmět smlouvy
překračuje částku uvedenou v § 109 odst. 2 písm. c) zák. č. 235/2004 Sb., o dani
z přidané hodnoty, vyhrazuje si objednatel právo zaplatit zhotoviteli za cenu díla částku
poníženou o DPH. Částku odpovídající výši DPH je objednatel oprávněn zajistit a uhradit
přímo správci daně zhotovitele. Zaplacení ceny díla bez DPH zhotoviteli a částky ve výši
daně na účet správce daně zhotovitele se považuje za splnění závazku objednatele
uhradit sjednanou cenu, resp. její relevantní část.

VII.
Spolupůsobení objednatele a zhotovitele

1. Objednatel se zavazuje být součinný a na vyžádání předat zhotoviteli požadované
podklady nezbytné ke splnění předmětu smlouvy, pokud jsou mu  dostupné.

2. Zhotovitel se na vyžádání objednatele bude podílet na vypořádání dotazů a oprávněných
připomínek vzniklých v průběhu realizaci díla.

3. Zhotovitel je povinen mít po celou dobu provádění díla uzavřené pojištění odpovědnosti
za škodu vůči třetím osobám, a to včetně odpovědnosti za škodu na věci, odpovědnost
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za škodu na zdraví nebo životě a odpovědnost za následnou finanční škodu ve výši min.
 Zhotovitel je povinen ná vyžádání toto pojištění objednateli předložit.

4. Za objednatele jsou pověřeni jednat tito zaměstnanci objednatele:

• Ve věcech technických a převzetí předmětu plnění:

• Ve věcech smluvních:

5. Za zhotovitele jsou pověřeni jednat tito zaměstnanci:

• Ve věcech předmětu plnění.

Vlil.
Smluvní pokuty

1 . V případě prodlení objednatele s úhradou fakturované částky vzniká zhotoviteli právo
účtovat objednateli úrok z prodlení v zákonné výši z dlužné částky za každý den prodlení.

2. V případě prodlení zhotovitele s plněním předmětu smlouvy nebo jeho části vzniká
objednateli právo účtovat zhotoviteli smluvní pokutu ve výši z celkové ceny plnění
díla nebo jeho nepředané části dle této smlouvy za každý započatý den prodlení.

3. Za prodlení s odstraněním vad a nedodělků v termínu ze zápisu o předání a převzetí díla,
příp. zápisu o reklamaci, bude zhotoviteli vyúčtována smluvní pokuta ve výši 
za každou vadu a nedodělek za každý započatý den prodlení.

4. Vznikem nároku na smluvní pokutu, zaplacením smluvní pokuty ani ujednáním o smluvní
pokutě obsaženým v této smlouvě není dotčen ani omezen nárok smluvní strany na
náhradu škody. Rovněž tak není dotčeno oprávnění smluvní strany od smlouvy odstoupit,
domáhat se dodatečného splnění povinnosti ani jiná oprávnění smluvní strany stanovená
touto smlouvou či právním předpisem. Smluvní strany výslovně prohlašují, že se vzdávají
práva podat podle ust. § 2051 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění
pozdějších předpisů návrh soudu na snížení nepřiměřeně vysoké smluvní pokuty.
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za škodu na zdraví nebo živote a odpovědnost za následnou finanční škodu ve výši mm.
Zhotovitel je povinen na vyžádání toto pojištění objednateli předložit.

4. Za objednatele jsou pověřeni jednat tito zaměstnanci objednatele:

® Ve věcech technických a převzetí předmětu plnění:

• Ve věcech smluvních:

5. Za zhotovitele jsou pověřeni jednat tito zaměstnanci:

® Ve věcech předmětu plnění:

Vlil.
Smluvní pokuty

1. V případě prodlení objednatele s úhradou fakturované částky vzniká zhotoviteli právo
účtovat objednateli úrok z prodlení v zákonné výši z dlužné částky za každý den prodlení.

2. V případě prodlení zhotovitele s plněním předmětu smlouvy nebo jeho části vzniká
objednateli právo účtovat zhotoviteli smluvní pokutu ve výši z celkové ceny plnění
díla nebo jeho nepředané části dle této smlouvy za každý započatý den prodlení.

3. Za prodlení s odstraněním vad a nedodělků v termínu ze zápisu o předání a převzetí díla,
příp. zápisu o reklamaci, bude zhotoviteli vyúčtována smluvní pokuta ve výši
za každou vadu a nedodělek za každý započatý den prodlení.

4. Vznikem nároku na smluvní pokutu, zaplacením smluvní pokuty ani ujednáním o smluvní
pokutě obsaženým v této smlouvě není dotčen ani omezen nárok smluvní strany na
náhradu škody. Rovněž tak není dotčeno oprávnění smluvní strany od smlouvy odstoupit,
domáhat se dodatečného splnění povinnosti ani jiná oprávnění smluvní strany stanovená
touto smlouvou či právním předpisem. Smluvní strany výslovně prohlašují, že se vzdávají
práva podat podle ust. § 2051 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění
pozdějších předpisů návrh soudu na snížení nepřiměřeně vysoké smluvní pokuty.
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za škodu na zdraví nebo živote a odpovědnost za následnou finanční škodu ve výši mm.
Zhotovitel je povinen na vyžádání toto pojištění objednateli předložit.

4. Za objednatele jsou pověřeni jednat tito zaměstnanci objednatele:

® Ve věcech technických a převzetí předmětu plnění:

• Ve věcech smluvních:

5. Za zhotovitele jsou pověřeni jednat tito zaměstnanci:

® Ve věcech předmětu plnění:

Vlil.
Smluvní pokuty

1. V případě prodlení objednatele s úhradou fakturované částky vzniká zhotoviteli právo
účtovat objednateli úrok z prodlení v zákonné výši z dlužné částky za každý den prodlení.

2. V případě prodlení zhotovitele s plněním předmětu smlouvy nebo jeho části vzniká
objednateli právo účtovat zhotoviteli smluvní pokutu ve výši z celkové ceny plnění
díla nebo jeho nepředané části dle této smlouvy za každý započatý den prodlení.

3. Za prodlení s odstraněním vad a nedodělků v termínu ze zápisu o předání a převzetí díla,
příp. zápisu o reklamaci, bude zhotoviteli vyúčtována smluvní pokuta ve výši
za každou vadu a nedodělek za každý započatý den prodlení.

4. Vznikem nároku na smluvní pokutu, zaplacením smluvní pokuty ani ujednáním o smluvní
pokutě obsaženým v této smlouvě není dotčen ani omezen nárok smluvní strany na
náhradu škody. Rovněž tak není dotčeno oprávnění smluvní strany od smlouvy odstoupit,
domáhat se dodatečného splnění povinnosti ani jiná oprávnění smluvní strany stanovená
touto smlouvou či právním předpisem. Smluvní strany výslovně prohlašují, že se vzdávají
práva podat podle ust. § 2051 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění
pozdějších předpisů návrh soudu na snížení nepřiměřeně vysoké smluvní pokuty.
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5. Zhotovitel může pouze s předchozím souhlasem objednatele pověřit prováděním prací
nebo jejich části jinou fyzickou či právnickou osobu, vyjma osob zákonem nepovolených.
Tato povinnost platí také pro každého dalšího poddodavatele původního nebo
nadřazeného poddodavatele čili všichni poddodavatelé musí být předem schváleni
objednatelem. Seznam případných poddodavatelú je uveden v Příloze č. 8 této smlouvy.
Zhotovitel má však vždy zodpovědnost za plnění díla ze strany poddodavatele, jako by
práce realizoval sám. Zhotovitel oznámí objednateli název fyzické nebo právnické osoby,
která poddodávku provádí, včetně předpokládaného objemu prováděných prací.
Zhotovitel nemůže být současně poddodavatelem jiného zhotovitele, který podal nabídku
ve veřejné zakázce dle předmětu plnění tohoto díla na základě této smlouvy. Zhotovitel,
který podal nabídku samostatně, společně či jako poddodavatel s jiným zhotovitelem,
nemůže zároveň být poddodavatelem zhotovitelem předmětu plnění tohoto díla.
V případě, že zhotovitel poruší tuto povinnost předchozího souhlasu objednatele
s poddodavatelem, zavazuje se na výzvu objednatele uhradit smluvní pokutu ve výši

 za každý započatý měsíc takového plnění.

6. Zhotovitel je povinen uhradit smluvní pokuty a jiné sankce objednateli ve lhůtě
14 kalendářních dnů ode dne vystavení příslušné faktury objednatelem. V případě, že
zhotovitel tuto fakturu vdané lhůtě neuhradí, je objednatel oprávněn přerušit plnění
předmětu smlouvy až do doby provedení úhrady. Přerušením plnění předmětu smlouvy
z důvodu podle tohoto ustanovení se neprodlužuje termín plnění. Případné škody vzniklé
objednateli nebo proti němu uplatněné jdou ktíži zhotovitele.

IX.
Zvláštní ustanovení

1. Vyskytnou-li se události, které jedné nebo oběma smluvním stranám částečně nebo
úplně znemožní plnění jejich povinností podle této smlouvy, jsou povinny se o tomto bez
zbytečného odkladu informovat a společně podniknout kroky k jejich překonání.
Nesplnění této povinnosti zakládá právo na náhradu škody pro stranu, která se porušení
smlouvy v tomto bodě nedopustila.

2. Je-li nebo stane-li se některé ustanovení této smlouvy neplatné či neúčinné, nedotýká se
to ostatních ustanovení této smlouvy, která zůstávají platná a účinná. Smluvní strany se
v tomto případě zavazují dohodou nahradit ustanovení neplatné/neúčinné novým
ustanovením platným/účinným, které nejlépe odpovídá původně zamýšlenému
ekonomickému účelu ustanovení neplatného/neúčinného. Do té doby platí odpovídající
úprava obecně závazných právních předpisů České republiky.

3. Objednatel se zavazuje zpřístupnit zhotoviteli veškerou dokumentaci nezbytnou pro
realizaci předmětu plněni a umožnit na v jednotlivých lokalitách uvedených v čl. II odst. 1
oběma smluvním stranám vzájemné konzultace podle aktuální potřeby zhotovitele.

4. Zhotovitel prohlašuje, že pro požadované výkony zimní údržby má předepsanou
odbornou kvalifikaci, že zaměstnanci, podílející se na provádění výkonů zimní údržby,
jsou po odborné stránce plně způsobilí požadované činnosti provádět a že jsou mu
známy okolnosti spojené s předmětem smlouvy.

5. Smluvní strany ujednávají, že každá ze smluvních stran může od smlouvy odstoupit
v případě, že bude u protistrany či v dodavatelském řetězci odhaleno závažné jednání
proti lidským právům či všeobecně uznávaným etickým a morálním standardům.

6. Smluvní strany se zavazují jednat a přijmout taková opatření, aby nevzniklo žádné
důvodné podezření ze spáchání trestného činu a nedošlo ke spáchání trestného činu,
a to ani ve stádiu přípravy či pokusu či účastenství, které by mohlo být kterékoliv ze
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Zhotovitel může pouze s předchozím souhlasem objednatele pověřit prováděním prací
nebo jejich části jinou fyzickou či právnickou osobu, vyjma osob zákonem nepovolených.
Tato povinnost platí také pro každého dalšího poddodavatele původního nebo
nadřazeného poddodavatele čili všichni poddodavatelé musí být předem schváleni
objednatelem. Seznam případných poddodavatelú je uveden v Příloze č. 8 této smlouvy.
Zhotovitel má však vždy zodpovědnost za plnění díla ze strany poddodavatele, jako by
práce realizoval sám. Zhotovitel oznámí objednateli název fyzické nebo právnické osoby,
která poddodávku provádí, včetně předpokládaného objemu prováděných prací.
Zhotovitel nemůže být současně poddodavatelem jiného zhotovitele, který podal nabídku
ve veřejné zakázce dle předmětu plnění tohoto díla na základě této smlouvy. Zhotovitel,
který podal nabídku samostatně, společně či jako poddodavatel s jiným zhotovitelem,
nemůže zároveň být poddodavatelem zhotovitelem předmětu plnění tohoto díla.
V případě, že zhotovitel poruší tuto povinnost předchozího souhlasu objednatele
s poddodavatelem, zavazuje se na výzvu objednatele uhradit smluvní pokutu ve výši

za každý započatý měsíc takového plnění.

6. Zhotovitel je povinen uhradit smluvní pokuty a jiné sankce objednateli ve lhůtě
14 kalendářních dnů ode dne vystavení příslušné faktury objednatelem. V případě, že
zhotovitel tuto fakturu v dané lhůtě neuhradí, je objednatel oprávněn přerušit plnění
předmětu smlouvy až do doby provedení úhrady. Přerušením plnění předmětu smlouvy
z důvodu podle tohoto ustanovení se neprodlužuje termín plnění. Případné škody vzniklé
objednateli nebo proti němu uplatněné jdou ktíži zhotovitele.

IX.
Zvláštní ustanovení

1. Vyskytnou-li se události, které jedné nebo oběma smluvním stranám částečně nebo
úplně znemožní plnění jejich povinností podle této smlouvy, jsou povinny se o tomto bez
zbytečného odkladu informovat a společně podniknout kroky k jejich překonání.
Nesplnění této povinnosti zakládá právo na náhradu škody pro stranu, která se porušení
smlouvy v tomto bodě nedopustila.

2. Je-li nebo stane-li se některé ustanovení této smlouvy neplatné či neúčinné, nedotýká se
to ostatních ustanovení této smlouvy, která zůstávají platná a účinná. Smluvní strany se
v tomto případě zavazují dohodou nahradit ustanovení neplatné/neúčinné novým
ustanovením platným/účinným, které nejlépe odpovídá původně zamýšlenému
ekonomickému účelu ustanovení neplatného/neúčinného. Do té doby platí odpovídající
úprava obecně závazných právních předpisů České republiky.

3. Objednatel se zavazuje zpřístupnit zhotoviteli veškerou dokumentaci nezbytnou pro
realizaci předmětu plnění a umožnit na v jednotlivých lokalitách uvedených v čl. II odst. 1
oběma smluvním stranám vzájemné konzultace podle aktuální potřeby zhotovitele.

4. Zhotovitel prohlašuje, že pro požadované výkony zimní údržby má předepsanou
odbornou kvalifikaci, že zaměstnanci, podílející se na provádění výkonů zimní údržby,
jsou po odborné stránce plně způsobilí požadované činnosti provádět a že jsou mu
známy okolnosti spojené s předmětem smlouvy.

5. Smluvní strany ujednávají, že každá ze smluvních stran může od smlouvy odstoupit
v případě, že bude u protistrany Či v dodavatelském řetězci odhaleno závažné jednání
proti lidským právům či všeobecně uznávaným etickým a morálním standardům.

6. Smluvní strany se zavazují jednat a přijmout taková opatření, aby nevzniklo žádné
důvodné podezření ze spáchání trestného činu a nedošlo ke spáchání trestného činu,
a to ani ve stádiu přípravy či pokusu či účastenství, které by mohlo být kterékoliv ze
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Zhotovitel může pouze s předchozím souhlasem objednatele pověřit prováděním prací
nebo jejich části jinou fyzickou či právnickou osobu, vyjma osob zákonem nepovolených.
Tato povinnost platí také pro každého dalšího poddodavatele původního nebo
nadřazeného poddodavatele čili všichni poddodavatelé musí být předem schválení
objednatelem. Seznam případných poddodavatelú je uveden v Příloze č. 8 této smlouvy.
Zhotovitel má však vždy zodpovědnost za plnění díla ze strany poddodavatele, jako by
práce realizoval sám. Zhotovitel oznámí objednateli název fyzické nebo právnické osoby,
která poddodávku provádí, včetně předpokládaného objemu prováděných prací.
Zhotovitel nemůže být současně poddodavatelem jiného zhotovitele, který podal nabídku
ve veřejné zakázce dle předmětu plnění tohoto díla na základě této smlouvy. Zhotovitel,
který podal nabídku samostatně, společně či jako poddodavatel s jiným zhotovitelem,
nemůže zároveň být poddodavatelem zhotovitelem předmětu plnění tohoto díla.
V případě, že zhotovitel poruší tuto povinnost předchozího souhlasu objednatele
s poddodavatelem, zavazuje se na výzvu objednatele uhradit smluvní pokutu ve výši

za každý započatý měsíc takového plnění.

6. Zhotovitel je povinen uhradit smluvní pokuty a jiné sankce objednateli ve lhůtě
14 kalendářních dnů ode dne vystavení příslušné faktury objednatelem. V případě, že
zhotovitel tuto fakturu vdané lhůtě neuhradí, je objednatel oprávněn přerušit plnění
předmětu smlouvy až do doby provedení úhrady. Přerušením plnění předmětu smlouvy
z důvodu podle tohoto ustanovení se neprodlužuje termín plnění. Případné škody vzniklé
objednateli nebo proti němu uplatněné jdou ktíži zhotovitele.

IX.
Zvláštní ustanovení

1. Vyskytnou-li se události, které jedné nebo oběma smluvním stranám částečně nebo
úplně znemožní plnění jejich povinností podle této smlouvy, jsou povinny se o tomto bez
zbytečného odkladu informovat a společně podniknout kroky k jejich překonání.
Nesplnění této povinnosti zakládá právo na náhradu škody pro stranu, která se porušení
smlouvy v tomto bodě nedopustila.

2. Je-li nebo stane-li se některé ustanovení této smlouvy neplatné či neúčinné, nedotýká se
to ostatních ustanovení této smlouvy, která zůstávají platná a účinná. Smluvní strany se
v tomto případě zavazují dohodou nahradit ustanovení neplatné/neúčinné novým
ustanovením platným/účinným, které nejlépe odpovídá původně zamýšlenému
ekonomickému účelu ustanovení neplatného/neúčinného. Do té doby platí odpovídající
úprava obecně závazných právních předpisů České republiky.

3. Objednatel se zavazuje zpřístupnit zhotoviteli veškerou dokumentaci nezbytnou pro
realizaci předmětu plnění a umožnit na v jednotlivých lokalitách uvedených v čl. II odst. 1
oběma smluvním stranám vzájemné konzultace podle aktuální potřeby zhotovitele.

4. Zhotovitel prohlašuje, že pro požadované výkony zimní údržby má předepsanou
odbornou kvalifikaci, že zaměstnanci, podílející se na provádění výkonů zimní údržby,
jsou po odborné stránce plně způsobilí požadované činnosti provádět a že jsou mu
známy okolnosti spojené s předmětem smlouvy.

5. Smluvní strany ujednávají, že každá ze smluvních stran může od smlouvy odstoupit
v případě, že bude u protistrany či v dodavatelském řetězci odhaleno závažné jednání
proti lidským právům či všeobecně uznávaným etickým a morálním standardům.

6. Smluvní strany se zavazují jednat a přijmout taková opatření, aby nevzniklo žádné
důvodné podezření ze spáchání trestného činu a nedošlo ke spáchání trestného činu,
a to ani ve stádiu přípravy či pokusu či účastenství, které by mohlo být kterékoliv ze
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smluvních stran přičteno podle zákona č. 418/2011 Sb,, o trestní odpovědnosti
právnických osob a řízení proti nim, ve znění pozdějších předpisů.
Příslušná smluvní strana* prohlašuje, že se seznámila s Compliance Programem
státního podniku DIAMO (viz webové stránky státního podniku DIAMO) a zavazuje se jej
na vlastní náklady dodržovat, zejména protikorupční opatření.
Smluvní strany se zavazují navzájem si neprodleně oznámit skutečnosti vzbuzující
důvodné podezření o možném spáchání trestného činu, a to bez ohledu na splnění
případné zákonné oznamovací povinnosti a nad její rámec.

X.
Zvláštní ujednání

A. Povinnosti zhotovitele

1. Nastoupit k provedení výkonů zimní údržby na stanovená místa na stanovené adresy
nejpozději do od zaslání požadavku na zimní údržbu. Objednatel si vyhrazuje
právo při mimořádných akcích  a na základě projednání s dodavatelem
snížit limit pro nastoupení k provedení zimní údržby.

2. Přistavovat mechanizační prostředky k zimní údržbě, které jsou technicky způsobilé
a připravené pro bezpečnou přepravu a manipulaci. Zhotovitel je povinen mít na
nakládce k dispozici potřebné posypové materiály odpovídající požadované zimní
údržbě.

3. Mít k dispozici a používat dostatečný počet strojů, mechanismů a osob k plnění předmětu
této smlouvy.

4. Vybrat způsobilý a dostatečně kvalifikovaný jízdní personál a prokazatelně poučit
a proškolit osádky vozidel o postupech v silniční dopravě.

5. Dodržovat během výkonů zimní údržby veškeré právní přepisy včetně technických
předpisů, rychlostních a bezpečnostních limitů včetně přepisů na ochranu životního
prostředí.

6. Zajistit, aby zaměstnanci měli při výkonech zimní údržby na nohou bezpečnostní obuv
s vyztuženou špicí, reflexní vestu, přilbu a oděv s dlouhými rukávy a nohavicemi, a to již
při vystoupení z vozidla v areálu. Řidič je povinen dodržovat veškeré bezpečnostní
a ostatní instrukce platné v areálech (viz. směrnice SM-DARKOV-02-22, „Poučení pro
návštěvy lokalit o. z. DARKOV“), viz Příloha č. 5.

7. Dodržovat přepisy a řídící dokumenty k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci,
požární ochraně včetně zákazu kouření v areálech objednatele mimo vyhrazená místa,
zejména:
a) nařízení vlády č. 494/2001 Sb., kterým se stanoví způsob evidence, hlášení

a zasílání záznamu o úrazu, vzor záznamu o úrazu a okruh orgánů a institucí, kterým
se ohlašuje pracovní úraz a zasílá záznam o úrazu, ve znění pozdějších předpisů,
přičemž při šetření mimořádných událostí a pracovních úrazů vzniklých v areálech
zhotovitele obě strany spolupracují,

b) zákon č. 111/1994 Sb., o silniční dopravě, ve znění pozdějších přepisů, včetně
vyhlášky č.478/2000 Sb., kterou se provádí zákon o silniční dopravě, ve znění
pozdějších předpisů.

B. Povinnosti objednatele
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Příslušná smluvní strana* prohlašuje, že se seznámila s Compliance Programem
státního podniku DIAMO (viz webové stránky státního podniku DIAMO) a zavazuje se jej
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1 . Seznámit zaměstnance zhotovitele s místními předpisy o bezpečnosti práce a požární
ochraně (Poučení pro návštěvy lokalit o. z. DARKOV, viz Příloha č. 5 a s Pravidly pro
nakládku a vykládku materiálu z nákladních vozidel (PP-DARKOV-02-22).
O seznámení musí být proveden Záznam o poučení řidiče vjíždějícího do lokalit o.z.
DARKOV (Z-02-SM DARKOV-02-22), viz Příloha č. 6.

2. Hlásit telefonicky prostřednictvím inspekční služby příslušné lokality (areálu) emailem
požadavky na zajištění výkonů zimní údržby a následně potvrzovat e-mailem na
odsouhlasené kontaktní adresy podle skutečné potřeby.

XI.
Závěrečná ustanovení

1. Tato smlouva je uzavřena podle českého práva, vztahy z ní vyplývající se řídí právním
řádem České republiky, a pokud nedojde k dohodě smluvních stran, bude tyto spory
rozhodovat věcně a místně příslušný soud v České republice.

2. Vznikne-li z této smlouvy pohledávka jedné ze smluvních stran vůči druhé smluvní
straně, je dotčená smluvní strana oprávněná tuto pohledávku postoupit jinému subjektu,
nebo tuto zastavit pouze se souhlasem druhé smluvní strany.

3. Smlouva může být měněna po vzájemné dohodě smluvních stran na základě písemných
dodatků.

4. Pokud není v této smlouvě ujednáno jinak, řídí se práva a povinnosti smluvních stran,
jakož i právní poměry z ní vyplývající nebo vznikající zákonem č. 89/2012 Sb., občanský
zákoník, ve znění pozdějších předpisů.

5. Smluvní strany mají právo od této smlouvy odstoupit v případech stanovených
občanským zákoníkem anebo v případě podstatného porušení této smlouvy druhou
smluvní stranou. Za podstatné porušení této smlouvy ze strany zhotovitele se zejména
považuje:
a) prodlení zhotovitele s provedením výkonů zimní údržby zaviněné zhotovitelem o více

než 3 dny,
b) neoprávněné vyvezení materiálu (zcizení),
c) opakované nepotvrzení požadovaných výkonů zimní údržby nebo opakované

nepřistavení mechanizačních prostředků zimní údržby nebo opakované neprovedení
požadované zimní údržby,

d) nebo jestliže u zhotovitele či v jeho dodavatelském řetězci bude odhaleno závažné
jednání proti lidským právům či všeobecně uznávaným etickým a morálním
standardům.

6. Smlouvu je možno rovněž ukončit na základě písemné výpovědi kterékoliv ze smluvních
stran doručené druhé smluvní straně, a to s výpovědní dobou v délce , která
začíná běžet první den kalendářního měsíce následujícího po doručení výpovědi druhé
smluvní straně.

7. Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž zhotovitel i objednatel obdrží po
jednom vyhotovení.

8. Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly, byla
uzavřena podle jejich pravé a svobodné vůle, určitě, vážně, srozumitelně, nikoli v tísni
a za nápadně nevýhodných podmínek. Osoby podepisující tuto smlouvu současně
stvrzují platnost svých jednatelských oprávnění.

Smlouva o dílo Zajištění zimního provozu na komunikacích
(Závod Útlum - ČSA, Darkov a Závod Útlum - Sever, Lazy) Strana 8 {celkem

1. Seznámit zaměstnance zhotovitele s místními předpisy o bezpečnosti práce a požární
ochraně (Poučení pro návštěvy lokalit o. z. DARKOV, viz Příloha č. 5 a s Pravidly pro
nakládku a vykládku materiálu z nákladních vozidel (PP-DARKOV-02-22).
O seznámení musí být proveden Záznam o poučení řidiče vjíždějícího do lokalit o.z.
DARKOV (Z-02-SM DARKOV-02-22), viz Příloha č. 6.

2. Hlásit telefonicky prostřednictvím inspekční služby příslušné lokality (areálu) emailem
požadavky na zajištění výkonů zimní údržby a následně potvrzovat e-mailem na
odsouhlasené kontaktní adresy podle skutečné potřeby.

XI.
Závěrečná ustanovení

1 . Tato smlouva je uzavřena podle českého práva, vztahy z ní vyplývající se řídí právním
řádem České republiky, a pokud nedojde k dohodě smluvních stran, bude tyto spory
rozhodovat věcně a místně příslušný soud v České republice.

2. Vznikne-li z této smlouvy pohledávka jedné ze smluvních stran vůči druhé smluvní
straně, je dotčená smluvní strana oprávněná tuto pohledávku postoupit jinému subjektu,
nebo tuto zastavit pouze se souhlasem druhé smluvní strany.

3. Smlouva může být měněna po vzájemné dohodě smluvních stran na základě písemných
dodatků.

4. Pokud není v této smlouvě ujednáno jinak, řídí se práva a povinnosti smluvních stran,
jakož i právní poměry z ní vyplývající nebo vznikající zákonem č. 89/2012 Sb., občanský
zákoník, ve znění pozdějších předpisů.

5. Smluvní strany mají právo od této smlouvy odstoupit v případech stanovených
občanským zákoníkem anebo v případě podstatného porušení této smlouvy druhou
smluvní stranou. Za podstatné porušení této smlouvy ze strany zhotovitele se zejména
považuje:
a) prodlení zhotovitele s provedením výkonů zimní údržby zaviněné zhotovitelem o více

než 3 dny,
b) neoprávněné vyvezení materiálu (zcizení),
c) opakované nepotvrzení požadovaných výkonů zimní údržby nebo opakované

nepřistavení mechanizačních prostředků zimní údržby nebo opakované neprovedení
požadované zimní údržby,

d) nebo jestliže u zhotovitele či v jeho dodavatelském řetězci bude odhaleno závažné
jednání proti lidským právům či všeobecně uznávaným etickým a morálním
standardům.

6. Smlouvu je možno rovněž ukončit na základě písemné výpovědi kterékoliv ze smluvních
stran doručené druhé smluvní straně, a to s výpovědní dobou v délce , která
začíná běžet první den kalendářního měsíce následujícího po doručení výpovědi druhé
smluvní straně.

7. Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž zhotovitel i objednatel obdrží po
jednom vyhotovení.

8. Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly, byla
uzavřena podle jejich pravé a svobodné vůle, určitě, vážně, srozumitelně, nikoli v tísni
a za nápadně nevýhodných podmínek. Osoby podepisující tuto smlouvu současně
stvrzují platnost svých jednatelských oprávnění.

Smlouva o dílo Zajištění zimního provozu na komunikacích
(Závod Útlum - ČSA, Darkov a Závod Útlum - Sever, Lazy)■ Strana 8 (celke

1. Seznámit zaměstnance zhotovitele s místními předpisy o bezpečnosti práce a požární
ochraně (Poučení pro návštěvy lokalit o. z. DARKOV, viz Příloha č. 5 a s Pravidly pro
nakládku a vykládku materiálu z nákladních vozidel (PP-DARKOV-02-22).
O seznámení musí být proveden Záznam o poučení řidiče vjíždějícího do lokalit o.z.
DARKOV (Z-02-SM DARKOV-02-22), viz Příloha č. 6.

2. Hlásit telefonicky prostřednictvím inspekční služby příslušné lokality (areálu) emailem
požadavky na zajištění výkonů zimní údržby a následně potvrzovat e-mailem na
odsouhlasené kontaktní adresy podle skutečné potřeby.

XI.
Závěrečná ustanovení

1 . Tato smlouva je uzavřena podle českého práva, vztahy z ní vyplývající se řídí právním
řádem České republiky, a pokud nedojde k dohodě smluvních stran, bude tyto spory
rozhodovat věcně a místně příslušný soud v České republice.

2. Vznikne-li z této smlouvy pohledávka jedné ze smluvních stran vůči druhé smluvní
straně, je dotčená smluvní strana oprávněná tuto pohledávku postoupit jinému subjektu,
nebo tuto zastavit pouze se souhlasem druhé smluvní strany.

3. Smlouva může být měněna po vzájemné dohodě smluvních stran na základě písemných
dodatků.

4. Pokud není v této smlouvě ujednáno jinak, řídí se práva a povinnosti smluvních stran,
jakož i právní poměry z ní vyplývající nebo vznikající zákonem č. 89/2012 Sb., občanský
zákoník, ve znění pozdějších předpisů.

5. Smluvní strany mají právo od této smlouvy odstoupit v případech stanovených
občanským zákoníkem anebo v případě podstatného porušení této smlouvy druhou
smluvní stranou. Za podstatné porušení této smlouvy ze strany zhotovitele se zejména
považuje:
a) prodlení zhotovitele s provedením výkonů zimní údržby zaviněné zhotovitelem o více

než 3 dny,
b) neoprávněné vyvezení materiálu (zcizení),
c) opakované nepotvrzení požadovaných výkonů zimní údržby nebo opakované

nepřistavení mechanizačních prostředků zimní údržby nebo opakované neprovedení
požadované zimní údržby,

d) nebo jestliže u zhotovitele či v jeho dodavatelském řetězci bude odhaleno závažné
jednání proti lidským právům či všeobecně uznávaným etickým a morálním
standardům.

6. Smlouvu je možno rovněž ukončit na základě písemné výpovědi kterékoliv ze smluvních
stran doručené druhé smluvní straně, a to s výpovědní dobou v délce která
začíná běžet první den kalendářního měsíce následujícího po doručení výpovědi druhé
smluvní straně.

7. Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž zhotovitel i objednatel obdrží po
jednom vyhotovení.

8. Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly, byla
uzavřena podle jejich pravé a svobodné vůle, určitě, vážně, srozumitelně, nikoli v tísni
a za nápadně nevýhodných podmínek. Osoby podepisující tuto smlouvu současně
stvrzují platnost svých jednatelských oprávnění.
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9. Smluvní strany shodně prohlašují, že osobni údaje uvedené ve smlouvě použiji pouze za
účelem plnění této smlouvy a v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2016/679, o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů
a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení
o ochraně osobních údajů).

10. Skutečnosti uvedené v této smlouvě nepovažují smluvní strany za důvěrné a udělují
svolení k jejich užití a zveřejnění bez dalších podmínek. Zhotovitel bere na vědomí, že
tato smlouva včetně případných dodatků bude objednatelem zveřejněna v registru smluv
dle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů.

11. Tato smlouva vstupuje v platnost dnem podpisu oběma smluvními stranami a je účinná
dnem zveřejnění v registru smluv. Strany souhlasí s uveřejněním smlouvy v registru
smluv v souladu s podmínkami stanovenými zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv
(zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. Strany se dohodly, že uveřejnění
do registru smluv dle uvedeného zákona zajistí DIAMO, státní podnik.

12. Případná plnění smluvních stran v rámci předmětu této smlouvy před nabytím její
účinnosti se považují za plnění dle této smlouvy, včetně práv a povinností z toho
vyplývajících.

Přílohy:
Příloha č. 1 - Zimní údržba lokality ČSA včetně areálu Doubrava III
Příloha č. 2 - Zimní údržba lokality Darkov včetně areálu Pomocný závod
Příloha č. 3 - Zimní údržba lokality Lazy
Příloha č. 4 - Cenová nabídka „Zajištění zimního provozu na komunikacích - II“
Příloha č. 5 - Poučení pro návštěvy lokalit o. z .  DARKOV
Příloha č. 6 - Záznam o poučení řidiče vjíždějícího do lokalit o. z. DARKOV
Příloha č. 7 - Bezpečnostní dohoda o zajištění bezpečnost a ochrany zdraví při práci,

bezpečnosti práce, a ochrany životního prostředí na pracovištích, v areálech
a objektech společnosti DIAMO, s. p., o. z.  DARKOV

Příloha č. 8 - Seznam poddodavatelů

V Petřvaldu dne: 1 9 -12- 2022
Za zhotovitele:

V Karviné dne: - 9 - L -  2022

Za objednatele:

ředitel odštěpného závodu DARKOV
na základě Gen. pověření ze dne 18. 1. 2022
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Příloha č. 1

Zimní údržba lokality ČSA včetně areálu Doubrava lil

Rozsah údržby
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 

- 

Zimní údržba bude prováděna průběžně dle potřeb k zajištění bezpečnosti na komunikacích
a přístupových chodnících.

Součástí přílohy jsou orientační plánky s vyznačením komunikaci k prováděni zimní údržby:
• Mapa zimní údržby - lokalita ČSA
• Mapa zimní údržby - lokalita ČSA. Areál Doubrava

Příloha č. 1

Zimní údržba lokality ČSA včetně areálu Doubrava III

Rozsah údržby

Zimní údržba bude prováděna průběžně dle potřeb k zajištění bezpečnosti na komunikacích
a přístupových chodnících.

Součástí přílohy jsou orientační plánky s vyznačením komunikaci k provádění zimní údržby:
• Mapa zimní údržby - lokalita ČSA
• Mapa zimní údržby - lokalita ČSA. Areál Doubrava

Příloha č. 1

Zimní údržba lokality ČSA včetně areálu Doubrava III

Rozsah údržby

Zimní údržba bude prováděna průběžně dle potřeb k zajištění bezpečnosti na komunikacích
a přístupových chodnících.

Součástí přílohy jsou orientační plánky s vyznačením komunikaci k provádění zimní údržby:
• Mapa zimní údržby - lokalita ČSA
• Mapa zimní údržby - lokalita ČSA. Areál Doubrava



Příloha č. 2

Zimní údržba lokality Darkov včetně areálu Pomocný závod

Rozsah údržby
- 
- 

- 

- 

Zimní údržba bude prováděna průběžně dle potřeb k zajištění bezpečnosti na komunikacích
a přístupových chodnících.

Součástí přílohy jsou orientační plánky s vyznačením komunikaci k provádění zimní údržby:
• Mapa zimní údržby lokalita Darkov UZ
• Mapa zimní údržba lokalita Darkov PZ

Příloha č. 2

Zimní údržba lokality Darkov včetně areálu Pomocný závod

Rozsah údržby

Zimní údržba bude prováděna průběžně dle potřeb k zajištění bezpečnosti na komunikacích
a přístupových chodnících.

Součástí přílohy jsou orientační plánky s vyznačením komunikaci k provádění zimní údržby:
• Mapa zimní údržby lokalita Darkov UZ
• Mapa zimní údržba lokalita Darkov PZ

Příloha č. 2

Zimní údržba lokality Darkov včetně areálu Pomocný závod

Rozsah údržby

Zimní údržba bude prováděna průběžně dle potřeb k zajištění bezpečnosti na komunikacích
a přístupových chodnících.

Součástí přílohy jsou orientační plánky s vyznačením komunikaci k provádění zimní údržby:
• Mapa zimní údržby lokalita Darkov UZ
• Mapa zimní údržba lokalita Darkov PZ



Příloha č. 3

Zimní údržba lokality Lazy

Rozsah údržby
- 

- 
- 

- 

- 

Zimní údržba bude prováděna průběžně dle potřeb k zajištění bezpečnosti na komunikacích
a přístupových chodnících.

Součástí přílohy jsou orientační plánky s vyznačením komunikaci k provádění zimní údržby:
• Mapa zimní údržby lokalita Lazy

Příloha č. 3

Zimní údržba lokality Lazy

Rozsah údržby

Zimní údržba bude prováděna průběžně dle potřeb k zajištění bezpečnosti na komunikacích
a přístupových chodnících.

Součástí přílohy jsou orientační plánky s vyznačením komunikaci k provádění zimní údržby:
® Mapa zimní údržby lokalita Lazy

Příloha č. 3

Zimní údržba lokality Lazy

Rozsah údržby

Zimní údržba bude prováděna průběžně dle potřeb k zajištění bezpečnosti na komunikacích
a přístupových chodnících.

Součástí přílohy jsou orientační plánky s vyznačením komunikaci k provádění zimní údržby:
® Mapa zimní údržby lokalita Lazy



Příloha č. 4 SoDPříloha č. 3.1 .4

CENOVÁ NABÍDKA - „Zajištění zimního provozu na komunikacích - II.“

Část 1 - „Zajištění zimního provozu na komunikacích o. z. DARKOV - lokality SEVER“

CELKOVÁ SUMARIZACE FINANČNÍCH NÁKLADŮ

SLUŽBA * popis Cena v Kč bez DPH/1 hodina

1.

2.

3

4.

NÁKLADY ZA ODKLÍZENÍ SNĚHU

5.

NÁKLADY ZA POHOTOVOST

Příloha č. 4 SoDPříloha č. 3.1.4

CENOVÁ NABÍDKA - „Zajištění zimního provozu na komunikacích - II.“

Část 1 - „Zajištění zimního provozu na komunikacích o. z. DARKOV- lokality SEVER“
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1,

2.

3

4.

NÁKLADY ZA ODKLÍZENÍ SNĚHU

1

5.

NÁKLADY ZA POHOTOVOST
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Příloha č. 5
SM-DARKOV-02-22

9.1 Poučení pro návštěvy lokalit o. z. DARKOV

DIAMO; státní podnik
odštěpný závod DARKOV
Sionavs*á 2179, Doh
735 06 Karviná

Příloha č. 6
POUČENÍ PRO NÁVŠTĚVYLOKALIT o. z. DARKOV

Vítáme Vás v lokalitě společnosti o. z. DARKOV
Lokalita je monitorována kamerovým systémem se záznamem.
Při pohybu na lokalitách společnosti, dbejte, prosím, na svou bezpečnost a dodržujte zde
všechna platná bezpečnostní opatření. V případě jejich porušení a následném vzniku úrazu,
nenese společnost o. z. DARKOV odpovědnost za tento úraz.

> Vstup a vjezd do lokalit o. z. DARKOV je povolen pouze s platným povolením ke vstupu
nebo vjezdu. Parkování mimo vyhrazené prostory a pohyb mimo povolené trasy, bude
mít za následek odebrání povolení ke vjezdu, případné vstupu.
Pohybujte se pouze po komunikacích a trasách ktomu určených a dodržujte dopravní
značení.

>

AWT

Návštěvník/pracovník externí firmy je povinen při vstupu do závodu a odchodu z něj na
vyžádání nechat zkontrolovat ostrahou závodu obsah přiručnich zavazadel nebo vozidla,
také je povinen se při vstupu do závodu a při odchodu z něj podrobit na vyžádání
orientační dechové zkoušce na požití alkoholu, případně orientační zkoušce na zneužití
jiných návykových látek.
Při pohybu na lokalitě o. z. DARKOV, noste viditelně visačku s označením „NÁVŠTĚVA“.
Používejte osobní ochranné pracovní pomůcky dle určení jednotlivých prostor a bez
řádného proškolení, nemanipulujte s žádným strojním zařízením.

>

> Na lokality o,  z. DARKOV nevstupujte se střelnými zbraněmi, se psy. Je zde zakázáno
pořizovat zvukové a obrazové záznamy, kouřit mimo vyhrazené prostory, včetně vnášeni
alkoholu, omamných látek a výbušnin.

V případě mimořádné událostí, požáru, potřeby záchrany
lidského života

Tisk: 7.1.2022
Strana 23, celkem 42
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DIAMO státní podnik
odštěpný závad DARKOV
Sionavská 2179, Dol,
736 06 Karviná
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POUČENÍ PRO NÁVŠTĚVY LOKALIT o. z, DARKOV
Vítáme Vás v lokalitě společnosti o. z. DARKOV

Lokalita je monitorována kamerovým systémem se záznamem.
Při pohybu na lokalitách společnosti, dbejte, prosím, na svou bezpečnost a dodržujte zde
všechna platná bezpečnostní opatřeni. V případě jejich porušení a následném vzniku úrazu,
nenese společnost o. z. DARKOV odpovědnost za tento úraz.

> Vstup a vjezd do lokalit o. z. DARKOV je povolen pouze s platným povolením ke vstupu
nebo vjezdu. Parkování mimo vyhrazené prostory a pohyb mimo povolené trasy, bude
mít za následek odebrání povolení ke vjezdu, případně vstupu.
Pohybujte se pouze po komunikacích a trasách k tomu určených a dodržujte dopravní
značení.

>

20
J<nv

AwT

>
Návštěvník/pracovník externí firmy je povinen při vstupu do závodu a odchodu z něj na
vyžádání nechat zkontrolovat ostrahou závodu obsah příručních zavazadel nebo vozidla,
také je povinen se při vstupu do závodu a při odchodu z něj podrobit na vyžádáni
orientační dechové zkoušce na požití alkoholu, případně orientační zkoušce na zneužití
jiných návykových látek.

> Při pohybu na lokalitě o. z. DARKOV, noste viditelně visačku s označením „NÁVŠTĚVA“.

>

> Používejte osobní ochranné pracovní pomůcky dle určení jednotlivých prostor a bez
řádného proškolení, nemanipulujte s žádným strojním zařízením.

> Na lokality o. z. DARKOV nevstupujte se střelnými zbraněmi, se psy. Je zde zakázáno
pořizovat zvukové a obrazové záznamy, kouřit mimo vyhrazené prostory, včetně vnášeni
alkoholu, omamných látek a výbušnin.

000®
V případě mimořádné událostí, požáru, potřeby záchrany

lidského života
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Pří loha č .  5
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9.1 Poučení pro návštěvy lokalit o. z. DARKOV

DIAMO státní podnik
odštěpný závod DARKOV
Slonavs.*á 2179, Dol,
735 06 Karviná

POUČENÍ PRO NÁVŠTĚVY LOKALIT o. z, DARKOV
Vítáme Vás v lokalitě společnosti o. z. DARKOV

Lokalita je monitorována kamerovým systémem se záznamem.
Při pohybu na lokalitách společnosti, dbejte, prosím, na svou bezpečnost a dodržujte zde
všechna platná bezpečnostní opatření. V případě jejich porušení a následném vzniku úrazu,
nenese společnost o. z. DARKOV odpovědnost za tento úraz.

> Vstup a vjezd do lokalit o. z. DARKOV je povolen pouze s platným povolením ke vstupu
nebo vjezdu. Parkování mimo vyhrazené prostory a pohyb mimo povolené trasy, bude
mít za následek odebrání povolení ke vjezdu, případně vstupu.

> Pohybujte se pouze po komunikacích a trasách k tomu určených a dodržujte dopravní
značení.

awt

> Návštěvník/pracovník externí firmy je povinen při vstupu do závodu a odchodu z něj na
vyžádáni nechat zkontrolovat ostrahou závodu obsah příručních zavazadel nebo vozidla,
také je povinen se při vstupu do závodu a při odchodu z něj podrobit na vyžádání
orientační dechové zkoušce na požití alkoholu, případně orientační zkoušce na zneužiti
jiných návykových látek.

> Při pohybu na lokalitě o. z. DARKOV, noste viditelně visačku s označením „NÁVŠTĚVA“.
> Používejte osobní ochranné pracovní pomůcky dle určení jednotlivých prostor a bez

řádného proškolení, nemanipulujte s žádným strojním zařízením.

> Na lokality o. z. DARKOV nevstupujte se střelnými zbraněmi, se psy. Je zde zakázáno
pořizovat zvukové a obrazové záznamy, kouřit mimo vyhrazené prostory, včetně vnášeni
alkoholu, omamných látek a výbušnin.

V případe mimořádné události požáru, potřeby záchrany
lidského života
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9.3 Záznam o poučení řidiče vjíždějícího do lokalit o. z. DARKOV
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BEZPEČNOSTNÍ DOHODADIAMO, státní podnik
odštčpný závod DARKOV
Stonavská 2179, Doly
735 06 Karviná

Příloha k(e) Registrační č

BEZPEČNOSTNÍ DOHODA

o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví pří práci, bezpečnosti práce, požární
ochrany, radiační ochrany a ochrany životního prostředí na pracovištích,

v areálech a objektech společnosti DIAMO, s. p., o,  z, DARKOV

1. Obecné povinnosti
a) Bezpečnostní dohoda o zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP (dále též jen bezpečnostní

dohoda) je závazná pro všechny zaměstnance cizího subjektu včetně zaměstnanců jeho
dodavatelů či subdodavatelů (dále též jen cizí subjekt), působících na pracovištích nebo
v areálech či objektech (dále též jen pracoviště) společnosti DIAMO, s. p., o. z. DARKOV,
(dále též jen o. z. DARKOV) s vědomím jejich zaměstnanců.

b) Bezpečnostní dohoda je nedílnou součástí smluvního ujednání (smlouva, objednávka,
dohoda) uzavřeného mezi o. z. DARKOV a cizím subjektem, vztahuje se na veškeré práce
a činnosti související s plněním předmětu smluvního ujednání a lze ji po vzájemně dohodě
kdykoliv doplnit.

c) Zástupci o. z. DARKOV a cizího subjektu jsou povinni vzájemně se písemně (event.
v elektronické podobě) informovat o rizicích a přijatých opatřeních k ochraně před jejich
působením, která se týkají výkonu práce a pracoviště, a spolupracovat při zajišťování
BOZP, BP, PO a RO pro všechny zaměstnance na pracovišti.

d) O. z. DARKOV odpovídá za koordinaci prováděni opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví
zaměstnanců a postupů k jejich zajištění v souladu se zněním § 101, odst. 3 zákona
č. 262/2006 Sb., zákoník práce, v platném znění, na všech pracovištích o. z. DARKOV
vyjma pracovišť, která jsou za účelem plnění předmětu smluvního vztahu protokolárně
předaná cizímu subjektu. Na protokolárně předaném pracovišti odpovídá za koordinaci
provádění opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví zaměstnanců a postupů k jejich
zajištění v souladu s § 101, odst. 3 zákona č 262/2006 Sb., zákoník práce, v platném
znění, cizí subjekt.

2. Povinnosti o. z. DARKOV
a) Zajistit pracoviště tak, aby byly naplněny požadavky k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP

vyplývající z právních a ostatních předpisů. Je-li možné pracoviště cizímu subjektu předat,
pak před zahájením prací zajistí protokolární předání pracoviště, včetně vymezení
prostorů, ve kterých přebírá cizí subjekt odpovědnost za dodržování platných právních
a ostatních předpisů v plném rozsahu.

b) Před zahájením působení zaměstnanců cizího subjektu na pracovišti o. z. DARKOV je
povinností o. z. DARKOV seznámit tyto zaměstnance s dotčenými právními a ostatními
předpisy k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP platnými pro práci na dotčeném pracovišti.
Dále zajistí seznámení cizího subjektu s provozní dokumentací, s příslušnou částí
havarijního plánu a s únikovými cestami. Současně zajistí proškolení pracovníků cizího
subjelďu z bezpečnostních předpisů a řídících aktů, vydaných o. z. DARKOV, v oblasti
BOZP, BP, PO, RO a OŽP v rozsahu, potřebném pro výkon práce cizího subjektu na
dotčených pracovištích o. z. DARKOV.
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BEZPEČNOSTNÍ DOHODA

o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, bezpečnosti práce, požární
ochrany, radiační ochrany a ochrany životního prostředí na pracovištích,

v areálech a objektech společnosti DIAMO, s, p., o.  z, DARKOV

1. Obecné povinnosti
a) Bezpečnostní dohoda o zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP (dále též jen bezpečnostní

dohoda) je závazná pro všechny zaměstnance cizího subjektu včetně zaměstnanců jeho
dodavatelů či subdodavatelů (dále též jen cizí subjekt), působících na pracovištích nebo
v areálech či objektech (dále též jen pracoviště) společnosti DIAMO, s. p., o. z. DARKOV,
(dále též jen o. z. DARKOV) s vědomím jejich zaměstnanců.

b) Bezpečnostní dohoda je nedílnou součástí smluvního ujednání (smlouva, objednávka,
dohoda) uzavřeného mezi o. z. DARKOV a cizím subjektem, vztahuje se na veškeré práce
a činnosti související s plněním předmětu smluvního ujednání a lze ji po vzájemné dohodě
kdykoliv doplnit.

c) Zástupci o. z. DARKOV a cizího subjektu jsou povinni vzájemně se písemně (event.
v elektronické podobě) informovat o rizicích a přijatých opatřeních k ochraně před jejich
působením, která se týkají výkonu práce a pracoviště, a spolupracovat při zajišťování
BOZP, BP, PO a RO pro všechny zaměstnance na pracovišti.

d) O. z. DARKOV odpovídá za koordinaci prováděni opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví
zaměstnanců a postupů k jejich zajištění v souladu se zněním § 101, odst 3 zákona
č. 262/2006 Sb„ zákoník práce, v platném znění, na všech pracovištích o. z. DARKOV
vyjma pracovišť, která jsou za účelem plnění předmětu smluvního vztahu protokolárně
předaná cizímu subjektu. Na protokolárně předaném pracovišti odpovídá za koordinací
provádění opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví zaměstnanců a postupů k jejich
zajištění v souladu s § 101, odst 3 zákona č 262/2006 Sb., zákoník práce, v platném
znění, cizí subjekt.

2. Povinnosti o. z. DARKOV
a) Zajistit pracoviště tak, aby byly naplněny požadavky k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP

vyplývající z právních a ostatních předpisů. Je-li možné pracoviště cizímu subjektu předat,
pak před zahájením prací zajistí protokolární předání pracoviště, včetně vymezení
prostorů, ve kterých přebírá cizí subjekt odpovědnost za dodržování platných právních
a ostatních předpisů v plném rozsahu.

b) Před zahájením působení zaměstnanců cizího subjektu na pracovišti o. z. DARKOV je
povinností o. z. DARKOV seznámit tyto zaměstnance s dotčenými právními a ostatními
předpisy k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP platnými pro práci na dotčeném pracovišti.
Dále zajistí seznámeni cizího subjektu s provozní dokumentací, s příslušnou částí
havarijního plánu a s únikovými cestami. Současně zajistí proškolení pracovníků cizího
subjektu z bezpečnostních předpisů a řídících aktů, vydaných o. z. DARKOV, v oblasti
BOZP, BP, PO, RO a OŽP v rozsahu, potřebném pro výkon práce cizího subjektu na
dotčených pracovištích o. z. DARKOV
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BEZPEČNOSTNÍ DOHODA

o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, bezpečnosti práce, požární
ochrany, radiační ochrany a ochrany životního prostředí na pracovištích,

v areálech a objektech společnosti DIAMO, s, p., o.  z, DARKOV

1. Obecné povinnosti
a) Bezpečnostní dohoda o zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP (dále též jen bezpečnostní

dohoda) je závazná pro všechny zaměstnance cizího subjektu včetně zaměstnanců jeho
dodavatelů či subdodavatelů (dále též jen cizí subjekt), působících na pracovištích nebo
v areálech či objektech (dále též jen pracoviště) společnosti DIAMO, s. p., o. z. DARKOV,
(dále též jen o. z. DARKOV) s vědomím jejich zaměstnanců.

b) Bezpečnostní dohoda je nedílnou součástí smluvního ujednání (smlouva, objednávka,
dohoda) uzavřeného mezi o. z. DARKOV a cizím subjektem, vztahuje se na veškeré práce
a činnosti související s plněním předmětu smluvního ujednání a lze ji po vzájemné dohodě
kdykoliv doplnit.

c) Zástupci o. z. DARKOV a cizího subjektu jsou povinni vzájemně se písemně (event.
v elektronické podobě) informovat o rizicích a přijatých opatřeních k ochraně před jejich
působením, která se týkají výkonu práce a pracoviště, a spolupracovat při zajišťování
BOZP, BP, PO a RO pro všechny zaměstnance na pracovišti.

d) O. z. DARKOV odpovídá za koordinaci prováděni opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví
zaměstnanců a postupů k jejich zajištění v souladu se zněním § 101, odst 3 zákona
č. 262/2006 Sb„ zákoník práce, v platném znění, na všech pracovištích o. z. DARKOV
vyjma pracovišť, která jsou za účelem plnění předmětu smluvního vztahu protokolárně
předaná cizímu subjektu. Na protokolárně předaném pracovišti odpovídá za koordinací
provádění opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví zaměstnanců a postupů k jejich
zajištění v souladu s § 101, odst 3 zákona č 262/2006 Sb., zákoník práce, v platném
znění, cizí subjekt.

2. Povinnosti o. z. DARKOV
a) Zajistit pracoviště tak, aby byly naplněny požadavky k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP

vyplývající z právních a ostatních předpisů. Je-li možné pracoviště cizímu subjektu předat,
pak před zahájením prací zajistí protokolární předání pracoviště, včetně vymezení
prostorů, ve kterých přebírá cizí subjekt odpovědnost za dodržování platných právních
a ostatních předpisů v plném rozsahu.

b) Před zahájením působení zaměstnanců cizího subjektu na pracovišti o. z. DARKOV je
povinností o. z. DARKOV seznámit tyto zaměstnance s dotčenými právními a ostatními
předpisy k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP platnými pro práci na dotčeném pracovišti.
Dále zajistí seznámeni cizího subjektu s provozní dokumentací, s příslušnou částí
havarijního plánu a s únikovými cestami. Současně zajistí proškolení pracovníků cizího
subjektu z bezpečnostních předpisů a řídících aktů, vydaných o. z. DARKOV, v oblasti
BOZP, BP, PO, RO a OŽP v rozsahu, potřebném pro výkon práce cizího subjektu na
dotčených pracovištích o. z. DARKOV
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c) Zavazuje se předávat cizímu subjektu své vydané řídicí akty a povolení odchylek od
bezpečnostních předpisů k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OZP, související s výkonem
provozu cizího subjektu na pracovištích o. z. DARKOV.

d) Zajistit na předaných pracovištích případné potřebné vybavení věcnými prostředky požární
ochrany a požárními bezpečnostními zařízeními včetně provedení jejich kontrol, revizí
a oprav požárně bezpečnostních zařízení.

e) Zajistit pro připadnou práci s otevřeným ohněm vystavení písemného povolení
v součinnosti s cizím subjektem.

f) Zavazuje se pro cizí subjekt za úplatu zajišťovat služby v oblasti BOZP, BP, PO, RO, OŽP
a sociálních potřeb na úrovni služeb, poskytovaných svým zaměstnancům, včetně
poskytnutí první pomoci.

g) Dojde-li k úrazu zaměstnance cizího subjektu na nepředaném pracovišti o. z. DARKOV je
povinností o. z. DARKOV objasnit příčiny a okolnosti vzniku úrazu. O tomto úrazu uvědomí
bez zbytečného odkladu zástupce cizího subjektu, umožní mu účast na objasnění příčin
a okolností vzniku úrazu a seznámí ho s výsledky tohoto objasnění.

3. Povinnosti cizího subjektu
a) Zodpovídá a je povinen u svých zaměstnanců a zaměstnanců dodavatelů či subdodavatelů

zajistit dodržování příslušných požadavků k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP
vyplývajících z právních a ostatních předpisů, včetně řídicích aktů o. z. DARKOV, platných
pro předaný objekt nebo pracoviště. Po převzetí pracoviště zodpovídá i za bezpečný stav
a údržbu požárních, bezpečnostních a hygienických zařízení. Na zařízeních o. z.
DARKOV, jak na převzatém pracovišti, tak i mimo ně, nesmí bez vědomí o. z. DARKOV
provádět jakékoli změny. Případné cizím subjektem prokazatelně způsobené škody cizí
subjekt neprodleně odstraní nebo finančně uhradí nejpozději do doby zpětného předáni
a převzetí objektu nebo pracoviště. Toto se týká rovněž vícenákladů, vzniklých na
pracovištích o. z. DARKOV v důsledku činnosti cizího subjektu (náklady související
s likvidací havárie, pokuty orgánů dozoru apod.).

b) Udržovat na převzatém pracovišti pořádek a čistotu, rovněž tak i v jiných používaných
prostorách. Prostory, užívané společně s o. z. DARKOV nesmí znečišťovat, v případě
jejich znečištění musí prostory okamžitě uklidit. Ve společných prostorách nesmí bez
souhlasu o. z. DARKOV skladovat ani odkládat žádné předměty. Pro příchod a odchod
z pracoviště bude používat stanovených cest, bez vědomí o. z. DARKOV nesmí vstupovat
do prostora na pracoviště o. z. DARKOV, které mu nebyly předány a které nejsou společně
užívány.

c) Zajistit přidělování práce pouze těm zaměstnancům, u nichž je ověřena zdravotní
způsobilost, kteří jsou odborně způsobilí pro výkon přidělené práce, u nichž byly ověřeny
teoretické a praktické znalosti a byli seznámeni s předpisy k zajištění BOZP, BP, PO, RO
a OŽP při vykonávané činnosti. Doklady o odborné způsobilosti zaměstnanců, kteří se
budou podílet na plnění předmětu smluvního vztahu, musí být k dispozici u vedoucího
zaměstnance cizího subjektu pro případnou kontrolu na pracovišti.

d) Zajistit, aby se na převzatém pracovišti samostatně nepohybovaly neproškolené cizí
osoby.

e) Vybavit své zaměstnance a osoby, které se s jeho vědomím zdržuji na převzatém
pracovišti, osobními ochrannými pracovními prostředky podle profesí, činností a rizik
a kontrolovat jejich používání.

f) Pro svou činnost na pracovištích o. z. DARKOV používat jen takové stroje, zařízení,
přístroje, pomůcky a materiály, které svou konstrukcí, provedením a technickým stavem
odpovídají příslušným předpisům k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP a nezhoršují
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c) Zavazuje se předávat cizímu subjektu své vydané řídicí akty a povolení odchylek od
bezpečnostních předpisů k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OZP, související s výkonem
provozu cizího subjektu na pracovištích o. z. DARKOV.

d) Zajistit na předaných pracovištích případné potřebné vybavení věcnými prostředky požární
ochrany a požárními bezpečnostními zařízeními včetně provedení jejich kontrol, revizí
a oprav požárně bezpečnostních zařízení.

e) Zajistit pro případnou práci s otevřeným ohněm vystavení písemného povolení
v součinnosti s cizím subjektem.

f) Zavazuje se pro cizí subjekt za úplatu zajišťovat služby v oblasti BOZP, BP, PO, RO, OŽP
a sociálních potřeb na úrovni služeb, poskytovaných svým zaměstnancům, včetně
poskytnutí první pomoci.

g) Dojde-li k úrazu zaměstnance cizího subjektu na nepředaném pracovišti o. z. DARKOV je
povinností o. z. DARKOV objasnit příčiny a okolnosti vzniku úrazu. O tomto úrazu uvědomí
bez zbytečného odkladu zástupce cizího subjektu, umožní mu účast na objasnění příčin
a okolností vzniku úrazu a seznámí ho s výsledky tohoto objasnění.

3. Povinnosti cizího subjektu
a) Zodpovídá a je povinen u svých zaměstnanců a zaměstnanců dodavatelů čí subdodavatelů

zajistit dodržování příslušných požadavků k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP
vyplývajících z právních a ostatních předpisů, včetně řídicích aktů o. z. DARKOV, platných
pro předaný objekt nebo pracoviště. Po převzetí pracoviště zodpovídá i za bezpečný stav
a údržbu požárních, bezpečnostních a hygienických zařízení. Na zařízeních o. z.
DARKOV, jak na převzatém pracovišti, tak i mimo ně, nesmí bez vědomí o. z. DARKOV
provádět jakékoli změny. Případné cizím subjektem prokazatelně způsobené škody cizí
subjekt neprodleně odstraní nebo finančně uhradí nej později do doby zpětného předání
a převzetí objektu nebo pracoviště. Toto se týká rovněž vícenákladů, vzniklých na
pracovištích o. z. DARKOV v důsledku činnosti cizího subjektu (náklady související
s likvidací havárie, pokuty orgánů dozoru apod.).

b) Udržovat na převzatém pracovišti pořádek a čistotu, rovněž tak i v jiných používaných
prostorách. Prostory, užívané společně s o. z. DARKOV nesmí znečišťovat, v případě
jejich znečištění musí prostory okamžitě uklidit. Ve společných prostorách nesmí bez
souhlasu o. z. DARKOV skladovat ani odkládat žádné předměty. Pro příchod a odchod
z pracoviště bude používat stanovených cest, bez vědomí o. z. DARKOV nesmí vstupovat
do prostor a na pracoviště o. z. DARKOV, které mu nebyly předány a které nejsou společně
užívány.

c) Zajistit přidělování práce pouze těm zaměstnancům, u nichž je ověřena zdravotní
způsobilost, kteří jsou odborně způsobilí pro výkon přidělené práce, u nichž byly ověřeny
teoretické a praktické znalosti a byli seznámení s předpisy k zajištění BOZP, BP, PO, RO
a OŽP při vykonávané činnosti. Doklady o odborné způsobilosti zaměstnanců, kteří se
budou podílet na plnění předmětu smluvního vztahu, musí být k dispozici u vedoucího
zaměstnance cizího subjektu pro případnou kontrolu na pracovišti.

d) Zajistit, aby se na převzatém pracovišti samostatně nepohybovaly neproškolené cizí
osoby.

e) Vybavit své zaměstnance a osoby, které se s jeho vědomím zdržují na převzatém
pracovišti, osobními ochrannými pracovními prostředky podle profesí, činností a rizik
a kontrolovat jejich používání.

f) Pro svou činnost na pracovištích o. z. DARKOV používat jen takové stroje, zařízení,
přístroje, pomůcky a materiály, které svou konstrukcí, provedením a technickým stavem
odpovídají příslušným předpisům k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP a nezhoršují
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c) Zavazuje se předávat cizímu subjektu své vydané řídicí akty a povolení odchylek od
bezpečnostních předpisů k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OZP, související s výkonem
provozu cizího subjektu na pracovištích o. z. DARKOV.

d) Zajistit na předaných pracovištích případné potřebné vybavení věcnými prostředky požární
ochrany a požárními bezpečnostními zařízeními včetně provedení jejich kontrol, revizí
a oprav požárně bezpečnostních zařízení.

e) Zajistit pro případnou práci s otevřeným ohněm vystavení písemného povolení
v součinnosti s cizím subjektem.

f) Zavazuje se pro cizí subjekt za úplatu zajišťovat služby v oblasti BOZP, BP, PO, RO, OŽP
a sociálních potřeb na úrovni služeb, poskytovaných svým zaměstnancům, včetně
poskytnutí první pomoci.

g) Dojde-li k úrazu zaměstnance cizího subjektu na nepředaném pracovišti o. z. DARKOV je
povinností o. z. DARKOV objasnit příčiny a okolnosti vzniku úrazu. O tomto úrazu uvědomí
bez zbytečného odkladu zástupce cizího subjektu, umožní mu účast na objasnění příčin
a okolností vzniku úrazu a seznámí ho s výsledky tohoto objasnění.

3. Povinnosti cizího subjektu
a) Zodpovídá a je povinen u svých zaměstnanců a zaměstnanců dodavatelů čí subdodavatelů

zajistit dodržování příslušných požadavků k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP
vyplývajících z právních a ostatních předpisů, včetně řídicích aktů o. z. DARKOV, platných
pro předaný objekt nebo pracoviště. Po převzetí pracoviště zodpovídá i za bezpečný stav
a údržbu požárních, bezpečnostních a hygienických zařízení. Na zařízeních o. z.
DARKOV, jak na převzatém pracovišti, tak i mimo ně, nesmí bez vědomí o. z. DARKOV
provádět jakékoli změny. Případné cizím subjektem prokazatelně způsobené škody cizí
subjekt neprodleně odstraní nebo finančně uhradí nej později do doby zpětného předání
a převzetí objektu nebo pracoviště. Toto se týká rovněž vícenákladů, vzniklých na
pracovištích o. z. DARKOV v důsledku činnosti cizího subjektu (náklady související
s likvidací havárie, pokuty orgánů dozoru apod.).

b) Udržovat na převzatém pracovišti pořádek a čistotu, rovněž tak i v jiných používaných
prostorách. Prostory, užívané společně s o. z. DARKOV nesmí znečišťovat, v případě
jejich znečištění musí prostory okamžitě uklidit. Ve společných prostorách nesmí bez
souhlasu o. z. DARKOV skladovat ani odkládat žádné předměty. Pro příchod a odchod
z pracoviště bude používat stanovených cest, bez vědomí o. z. DARKOV nesmí vstupovat
do prostor a na pracoviště o. z. DARKOV, které mu nebyly předány a které nejsou společně
užívány.

c) Zajistit přidělování práce pouze těm zaměstnancům, u nichž je ověřena zdravotní
způsobilost, kteří jsou odborně způsobilí pro výkon přidělené práce, u nichž byly ověřeny
teoretické a praktické znalosti a byli seznámení s předpisy k zajištění BOZP, BP, PO, RO
a OŽP při vykonávané činnosti. Doklady o odborné způsobilosti zaměstnanců, kteří se
budou podílet na plnění předmětu smluvního vztahu, musí být k dispozici u vedoucího
zaměstnance cizího subjektu pro případnou kontrolu na pracovišti.

d) Zajistit, aby se na převzatém pracovišti samostatně nepohybovaly neproškolené cizí
osoby.

e) Vybavit své zaměstnance a osoby, které se s jeho vědomím zdržují na převzatém
pracovišti, osobními ochrannými pracovními prostředky podle profesí, činností a rizik
a kontrolovat jejich používání.

f) Pro svou činnost na pracovištích o. z. DARKOV používat jen takové stroje, zařízení,
přístroje, pomůcky a materiály, které svou konstrukcí, provedením a technickým stavem
odpovídají příslušným předpisům k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP a nezhoršují
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pracovní prostředí nad dovolené hodnoty. Zařízení o. z. DARKOV mohou zaměstnanci
cizího subjektu použít pouze se souhlasem příslušných pracovníků o. z. DARKOV.

g) Nahlásit inspekční službě příslušné lokality o. z. DARKOV případný úraz zaměstnanců
cizího subjektu anebo mimořádnou událost (závažnou událost, závažnou provozní
nehodu, nebezpečný stav), ke které dojde na pracovištích cizího subjektu nebo kterou
zaměstnanci cizího subjektu zjistili kdekoli v areálu příslušné lokality o. z. DARKOV.
Při mimořádných událostech postupovat v souladu s havarijním plánem a s pokyny
vedoucího likvidace havárie (do jeho příchodu v souladu s pokyny inspekční služby).

h) Zajistit šetření pracovních úrazů svých zaměstnanců na předaných a převzatých
pracovištích a provést jejich evidenci, včetně sepsání záznamu o úrazu. Pří šetření
pracovních úrazů vždy vyzvat k možné účasti zástupce o. z. DARKOV.

i) Dojde-li ke smrtelnému úrazu, úrazu životu nebezpečnému, hromadnému úrazu nebo
úmrtí na protokolárně předaném pracovišti cizího subjektu, plní ohlašovací povinnost cizí
subjekt.

j) Cizí subjekt je povinen zajistit po dobu přítomnosti svých zaměstnanců na pracovištích o.
z. DARKOV nepřetržitou dostupnost oprávněného vedoucího zaměstnance písemně
určeného zaměstnavatelem, který bude oprávněn u zaměstnanců cizího subjektu provádět
orientační vyšetření na přítomnost alkoholu a jiných návykových látek. Písemně určený
zaměstnanec je povinen poskytnout oprávněnému vedoucímu zaměstnanci o. z. DARKOV
(inspekční služba, bezpečnostní technik, dispečer, vedoucí zaměstnanci)
a zaměstnancům, kteří zajišťují ochranu a ostrahu pracovišť o. z. DARKOV součinnost
v oblasti provádění orientačních vyšetření na zjištění požívání alkoholu a jiných
návykových látek při práci. Z případných pozitivních výsledků vyvodí cizí subjekt důsledky
a přijme opatření k jejich zamezení. Zhotovitel zajistí, aby jeho zaměstnanec, subdodavatel
nebo návštěva s pozitivním výsledkem zkoušky se nadále již nevyskytovala na
pracovištích o. z. DARKOV. Cizí subjekt je povinen uhradit o. z. DARKOV smluvní pokutu
za každé pozitivní zjištění při provádění kontroly na přítomnost alkoholu a návykových látek
u zaměstnanců cizího subjektu nebo zaměstnanců dodavatele či subdodavatele viz bod 4.

k) Zajistit evidenci svých zaměstnanců od jejich nástupu do práce až do ukončení směny
evidováním ASEP kartou na vrátnici (recepci), pokud tito zaměstnanci nejsou v režimu
návštěv nebo není-li domluveno jinak. Po příchodu na pracoviště musí nahlásit na
inspekční službu dané lokality THZ nebo předák daného pracoviště: název cizího subjektu,
telefonní spojení, čas začátku práce, počet osob, předmět zakázky, prováděná práce,
předpoklad ukončení. Ukončení směny a opuštění pracoviště o. z. DARKOV musí THZ
nebo předák nahlásit na inspekční službu dané lokality, není-li dohodnuto jinak. Na
převzatém pracovišti nesmí pracovat osamocený pracovník bez možnosti tel. spojení na
stanoviště inspekční služby.

l) Umožnit vstup na pracoviště cizího subjektu kontrolním orgánům o. z. DARKOV. Příslušný
TH zaměstnanec o. z. DARKOV provádějící kontrolu, je povinen oznámit technickému
dozoru nebo zástupci cizího subjektu svou přítomnost a účei kontroly.

m) Dodržovat zákaz kouření a používání otevřeného ohně na pracovištích o. z. DARKOV
mimo vyhrazená místa ke kouření.

n) Zajistit za účelem identifikace svých zaměstnanců pohybujících se na pracovištích
o. z. DARKOV zřetelné označení názvem firmy na pracovních oděvech nebo na
používaných ochranných přilbách.

o) S odpady vzniklými při činnosti cizího subjektu nakládat v souladu s piatnými předpisy,
v závislosti na  jejich druhu.

p) Cizí subjekt může pouze s předchozím písemným souhlasem o. z. DARKOV pověřit
prováděním prací nebo jejich části jinou fyzickou či právnickou osobu, vyjma osob
zákonem nepovolených. Tato povinnost platí také pro každého dalšího subdodavatele
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pracovní prostředí nad dovolené hodnoty. Zařízení o. z. DARKOV mohou zaměstnanci
cizího subjektu použít pouze se souhlasem příslušných pracovníků o. z. DARKOV,

g) Nahlásit inspekční službě příslušné lokality o. z. DARKOV případný úraz zaměstnanců
cizího subjektu anebo mimořádnou událost (závažnou událost, závažnou provozní
nehodu, nebezpečný stav), ke které dojde na pracovištích cizího subjektu nebo kterou
zaměstnanci cizího subjektu zjistili kdekoli v areálu příslušné lokality o. z. DARKOV,

Pří mimořádných událostech postupovat v souladu s havarijním plánem a s pokyny
vedoucího likvidace havárie (do jeho příchodu v souladu s pokyny inspekční služby).

h) Zajistit šetření pracovních úrazů svých zaměstnanců na předaných a převzatých
pracovištích a provést jejich evidenci, včetně sepsání záznamu o úrazu. Při šetření
pracovních úrazů vždy vyzvat k možné účasti zástupce o. z. DARKOV.

i) Dojde-lí ke smrtelnému úrazu, úrazu životu nebezpečnému, hromadnému úrazu nebo
úmrtí na protokolárně předaném pracovišti cizího subjektu, plní ohlašovací povinnost cizí
subjekt.

j) Cizí subjekt je povinen zajistit po dobu přítomnosti svých zaměstnanců na pracovištích o.
z. DARKOV nepřetržitou dostupnost oprávněného vedoucího zaměstnance písemně
určeného zaměstnavatelem, který bude oprávněn u zaměstnanců cizího subjektu provádět
orientační vyšetření na přítomnost alkoholu a jiných návykových látek. Písemně určený
zaměstnanec je povinen poskytnout oprávněnému vedoucímu zaměstnanci o, z. DARKOV
(inspekční služba, bezpečnostní technik, dispečer, vedoucí zaměstnanci)
a zaměstnancům, kteří zajišťují ochranu a ostrahu pracovišť o. z, DARKOV součinnost
v oblasti provádění orientačních vyšetření na zjištění požívání alkoholu a jiných
návykových látek při práci. Z případných pozitivních výsledků vyvodí cizí subjekt důsledky
a přijme opatření k jejich zamezení. Zhotovitel zajistí, aby jeho zaměstnanec, subdodavatel
nebo návštěva s pozitivním výsledkem zkoušky se nadále již nevyskytovala na
pracovištích o. z. DARKOV. Cizí subjekt je povinen uhradit o. z. DARKOV smluvní pokutu
za každé pozitivní zjištění při provádění kontroly na přítomnost alkoholu a návykových látek
u zaměstnanců cizího subjektu nebo zaměstnanců dodavatele či subdodavatele viz bod 4.

k) Zajistit evidenci svých zaměstnanců od jejich nástupu do práce až do ukončení směny
evidováním ASEP kartou na vrátnici (recepci), pokud tito zaměstnanci nejsou v režimu
návštěv nebo není-li domluveno jinak. Po příchodu na pracoviště musí nahlásit na
inspekční službu dané lokality THZ nebo předák daného pracoviště: název cizího subjektu,
telefonní spojení, čas začátku práce, počet osob, předmět zakázky, prováděná práce,
předpoklad ukončení. Ukončení směny a opuštění pracoviště o. z. DARKOV musí THZ
nebo předák nahlásit na inspekční službu dané lokality, není-li dohodnuto jinak. Na
převzatém pracovišti nesmí pracovat osamocený pracovník bez možnosti tel. spojení na
stanoviště inspekční služby.

l) Umožnit vstup na pracoviště cizího subjektu kontrolním orgánům □. z, DARKOV. Příslušný
TH zaměstnanec o. z. DARKOV provádějící kontrolu, je povinen oznámit technickému
dozoru nebo zástupci cizího subjektu svou přítomnost a účel kontroly.

m) Dodržovat zákaz kouření a používání otevřeného ohně na pracovištích o, z. DARKOV
mimo vyhrazená místa ke kouření.

n) Zajistit za účelem identifikace svých zaměstnanců pohybujících se na pracovištích
o. z. DARKOV zřetelné označení názvem firmy na pracovních oděvech nebo na
používaných ochranných přilbách.

o) S odpady vzniklými při činnosti cizího subjektu nakládat v souladu s platnými předpisy,
v závislosti na  jejich druhu.

p) Cizí subjekt může pouze s předchozím písemným souhlasem o. z. DARKOV pověřit
prováděním prací nebo jejích části jinou fyzickou či právnickou osobu, vyjma osob
zákonem nepovolených. Tato povinnost platí také pro každého dalšího subdodavatele
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pracovní prostředí nad dovolené hodnoty. Zařízení o. z. DARKOV mohou zaměstnanci
cizího subjektu použít pouze se souhlasem příslušných pracovníků o. z. DARKOV,

g) Nahlásit inspekční službě příslušné lokality o. z. DARKOV případný úraz zaměstnanců
cizího subjektu anebo mimořádnou událost (závažnou událost, závažnou provozní
nehodu, nebezpečný stav), ke které dojde na pracovištích cizího subjektu nebo kterou
zaměstnanci cizího subjektu zjistili kdekoli v areálu příslušné lokality o. z. DARKOV,

Pří mimořádných událostech postupovat v souladu s havarijním plánem a s pokyny
vedoucího likvidace havárie (do jeho příchodu v souladu s pokyny inspekční služby).

h) Zajistit šetření pracovních úrazů svých zaměstnanců na předaných a převzatých
pracovištích a provést jejich evidenci, včetně sepsání záznamu o úrazu. Při šetření
pracovních úrazů vždy vyzvat k možné účasti zástupce o. z. DARKOV.

i) Dojde-lí ke smrtelnému úrazu, úrazu životu nebezpečnému, hromadnému úrazu nebo
úmrtí na protokolárně předaném pracovišti cizího subjektu, plní ohlašovací povinnost cizí
subjekt.

j) Cizí subjekt je povinen zajistit po dobu přítomnosti svých zaměstnanců na pracovištích o.
z. DARKOV nepřetržitou dostupnost oprávněného vedoucího zaměstnance písemně
určeného zaměstnavatelem, který bude oprávněn u zaměstnanců cizího subjektu provádět
orientační vyšetření na přítomnost alkoholu a jiných návykových látek. Písemně určený
zaměstnanec je povinen poskytnout oprávněnému vedoucímu zaměstnanci o, z. DARKOV
(inspekční služba, bezpečnostní technik, dispečer, vedoucí zaměstnanci)
a zaměstnancům, kteří zajišťují ochranu a ostrahu pracovišť o. z, DARKOV součinnost
v oblasti provádění orientačních vyšetření na zjištění požívání alkoholu a jiných
návykových látek při práci. Z případných pozitivních výsledků vyvodí cizí subjekt důsledky
a přijme opatření k jejich zamezení. Zhotovitel zajistí, aby jeho zaměstnanec, subdodavatel
nebo návštěva s pozitivním výsledkem zkoušky se nadále již nevyskytovala na
pracovištích o. z. DARKOV. Cizí subjekt je povinen uhradit o. z. DARKOV smluvní pokutu
za každé pozitivní zjištění při provádění kontroly na přítomnost alkoholu a návykových látek
u zaměstnanců cizího subjektu nebo zaměstnanců dodavatele či subdodavatele viz bod 4.

k) Zajistit evidenci svých zaměstnanců od jejich nástupu do práce až do ukončení směny
evidováním ASEP kartou na vrátnici (recepci), pokud tito zaměstnanci nejsou v režimu
návštěv nebo není-li domluveno jinak. Po příchodu na pracoviště musí nahlásit na
inspekční službu dané lokality THZ nebo předák daného pracoviště: název cizího subjektu,
telefonní spojení, čas začátku práce, počet osob, předmět zakázky, prováděná práce,
předpoklad ukončení. Ukončení směny a opuštění pracoviště o. z. DARKOV musí THZ
nebo předák nahlásit na inspekční službu dané lokality, není-li dohodnuto jinak. Na
převzatém pracovišti nesmí pracovat osamocený pracovník bez možnosti tel. spojení na
stanoviště inspekční služby.

l) Umožnit vstup na pracoviště cizího subjektu kontrolním orgánům □. z, DARKOV. Příslušný
TH zaměstnanec o. z. DARKOV provádějící kontrolu, je povinen oznámit technickému
dozoru nebo zástupci cizího subjektu svou přítomnost a účel kontroly.

m) Dodržovat zákaz kouření a používání otevřeného ohně na pracovištích o, z. DARKOV
mimo vyhrazená místa ke kouření.

n) Zajistit za účelem identifikace svých zaměstnanců pohybujících se na pracovištích
o. z. DARKOV zřetelné označení názvem firmy na pracovních oděvech nebo na
používaných ochranných přilbách.

o) S odpady vzniklými při činnosti cizího subjektu nakládat v souladu s platnými předpisy,
v závislosti na  jejich druhu.

p) Cizí subjekt může pouze s předchozím písemným souhlasem o. z. DARKOV pověřit
prováděním prací nebo jejích části jinou fyzickou či právnickou osobu, vyjma osob
zákonem nepovolených. Tato povinnost platí také pro každého dalšího subdodavatele
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původního nebo nadřazeného subdodavatele, čili všichni subdodavatelé musí být předem
schváleni o. z. DARKOV, Cizí subjekt má však vždy zodpovědnost, jako by práce realizoval
sám. Cizí subjekt oznámí o. z. DARKOV název fyzické nebo právnické osoby, která
subdodávku provádí, včetně předpokládaného objemu prováděných prací.

q) Cizí subjekt, se zavazuje k součinnosti s koordinátorem bezpečnosti a ochrany zdraví při
práci na staveništi v případě, že bude ustanoven, a to po celou dobu přípravy a realizace
stavby. Současně je cizí subjekt, v takovém případě, povinen zavázat k této součinnosti
všechny své dodavatele a subdodavatele prací a činností souvisejících s přípravou a
realizací předmětu smluvního vztahu.

4. Smluvní pokuty při neplnění požadavků k zajištění BOZP, BP, PO, RO a ochrany ŽP

Smluvní pokuta vůči cizímu subjektu, který působí v o. z. DARKOV za účelem plnění předmětu
smlouvy, může být uplatňována v prokázaném případě hrubého či opakovaného neplnění
požadavků k zajištění BOZP, BP, PO, RO a ochrany ŽP vyplývajících z:

• právních předpisů;
® ostatních předpisů cizího subjektu;
o ostatních předpisů (včetně AHŘ s. p. DIAMO, o. z. DARKOV), s nimiž byl cizí

subjekt seznámen.

Smluvní pokuta vůči cizímu subjektu se může uplatňovat také v případě, že k neplnění
požadavků k zajištění BOZP, BP, PO, RO a ochrany ŽP dochází ze strany osob pověřených
cizím subjektem k provádění jakýchkoliv prací či činností za účelem plnění předmětu
smluvního vztahu.

Návrh na výši smluvní pokuty, včetně jejího odůvodnění, předloží vedoucí odboru BOZP
oprávněné osobě (garantu smlouvy) za realizaci předmětu smluvního vztahu ze strany o. z.
DARKOV, která zajisti její uplatnění vůči cizímu subjektu srážkou ve fakturaci za dané období.

4.1 Výše smluvní pokuty při realizaci plnění předmětu smlouvy, jehož celková
sjednaná cena nepřesáhne 

V případě realizace plnění předmětu smlouvy, jehož celková sjednaná cena nepřesáhne 
 může být vůči cizímu subjektu, který působí v o. z. DARKOV za účelem plnění

předmětu smlouvy, uplatněna smluvní pokuta v částkách dle tabulky č. 1.

Tabulka č. 1: Výše smluvní pokuty při realizaci plnění předmětu smlouvy, jehož celková
sjednaná cena nepřesáhne 

Poř.č. Závada Výše smluvní pokuty za
každý zjištěný případ

1. Nezajištění pracovníků proti pádu z výšky nebo do hloubky.

2. Používání nezpůsobilých dočasných stavebních konstrukcí.

3. Nezajištění stěn výkopu proti sesutí.

4. Prováděni prací prostřednictvím pracovníků bez příslušné
zdravotní a odborné způsobilosti či na nezpůsobilém zařízení,
resp. nepředložení požadovaných dokladů o dané způsobilosti
pracovníka či zařízení.

5. Nezajištění bezpečného rozvodu elektrické energie.
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původního nebo nadřazeného subdodavatele, čili všichni subdodavatelé musí být předem
schváleni o. z. DARKOV. Cizí subjekt má však vždy zodpovědnost, jako by práce realizoval
sám. Cizí subjekt oznámí o. z. DARKOV název fyzické nebo právnické osoby, která
subdodávku provádí, včetně předpokládaného objemu prováděných prací.

q) Cizí subjekt, se zavazuje k součinnosti s koordinátorem bezpečnosti a ochrany zdraví při
práci na staveništi v případě, že bude ustanoven, a to po celou dobu přípravy a realizace
stavby. Současně je cizí subjekt, v takovém případě, povinen zavázat k této součinnosti
všechny své dodavatele a subdodavatele prací a činností souvisejících s přípravou a
realizací předmětu smluvního vztahu,

4. Smluvní pokuty při neplnění požadavků k zajištění BOZP, BP, PO, RO a ochrany ŽP

Smluvní pokuta vůči cizímu subjektu, který působí v o. z. DARKOV za účelem plnění předmětu
smlouvy, může být uplatňována v prokázaném případě hrubého či opakovaného neplnění
požadavků k zajištění BOZP, BP, PO, RO a ochrany ŽP vyplývajících z:

o právních předpisů;
o ostatních předpisů cizího subjektu;
• ostatních předpisů (včetně AHŘ s. p. DIAMO, o. z. DARKOV), s nimiž byl cizí

subjekt seznámen.

Smluvní pokuta vůči cizímu subjektu se může uplatňovat také v případě, že k neplnění
požadavků k zajištění BOZP, BP, PO, RO a ochrany ŽP dochází ze strany osob pověřených
cizím subjektem k provádění jakýchkoliv prací či činností za účelem plnění předmětu
smluvního vztahu.

Návrh na výši smluvní pokuty, včetně jejího odůvodnění, předloží vedoucí odboru BOZP
oprávněné osobě (garantu smlouvy) za realizaci předmětu smluvního vztahu ze strany o. z.
DARKOV, která zajistí její uplatnění vůč i cizímu subjektu srážkou ve fakturaci za dané období.

4.1 Výše smluvní pokuty při realizaci plnění předmětu smlouvy, jehož celková
sjednaná cena nepřesáhne

V případě realizace plnění předmětu smlouvy, jehož celková sjednaná cena nepřesáhne ■
může být vůči cizímu subjektu, který působí v o. z. DARKOV za účelem plnění

předmětu smlouvy, uplatněna smluvní pokuta v částkách dle tabulky č. 1.

Tabulka č. 1: Výše smluvní pokuty při realizaci plnění předmětu smlouvy, jehož celková
sjednaná cena nepřesáhne

Por.č. Závada Výše smluvní pokuty
každý zjištěný případ

za

1. Nezajištění pracovníků proti pádu z výšky nebo do hloubky.

2. Používání nezpůsobilých dočasných stavebních konstrukcí.

3. Nezajištění stěn výkopu proti sesutí.

4. Provádění prací prostřednictvím pracovníků bez příslušné
zdravotní a odborné způsobilosti či na nezpůsobilém zařízení,
resp. nepředložení požadovaných dokladů o dané způsobilosti
pracovníka či zařízení.

5. Nezajištění bezpečného rozvodu elektrické energie.
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původního nebo nadřazeného subdodavatele, čili všichni subdodavatelé musí být předem
schváleni o. z. DARKOV. Cizí subjekt má však vždy zodpovědnost, jako by práce realizoval
sám. Cizí subjekt oznámí o. z. DARKOV název fyzické nebo právnické osoby, která
subdodávku provádí, včetně předpokládaného objemu prováděných prací.

q) Cizí subjekt, se zavazuje k součinnosti s koordinátorem bezpečnosti a ochrany zdraví při
práci na staveništi v případě, že bude ustanoven, a to po celou dobu přípravy a realizace
stavby. Současně je cizí subjekt, v takovém případě, povinen zavázat k této součinnosti
všechny své dodavatele a subdodavatele prací a činností souvisejících s přípravou a
realizací předmětu smluvního vztahu,

4. Smluvní pokuty při neplnění požadavků k zajištění BOZP, BP, PO, RO a ochrany ŽP

Smluvní pokuta vůči cizímu subjektu, který působí v o. z. DARKOV za účelem plnění předmětu
smlouvy, může být uplatňována v prokázaném případě hrubého či opakovaného neplnění
požadavků k zajištění BOZP, BP, PO, RO a ochrany ŽP vyplývajících z:

o právních předpisů;
o ostatních předpisů cizího subjektu;
• ostatních předpisů (včetně AHŘ s. p. DIAMO, o. z. DARKOV), s nimiž byl cizí

subjekt seznámen.

Smluvní pokuta vůči cizímu subjektu se může uplatňovat také v případě, že k neplnění
požadavků k zajištění BOZP, BP, PO, RO a ochrany ŽP dochází ze strany osob pověřených
cizím subjektem k provádění jakýchkoliv prací či činností za účelem plnění předmětu
smluvního vztahu.

Návrh na výši smluvní pokuty, včetně jejího odůvodnění, předloží vedoucí odboru BOZP
oprávněné osobě (garantu smlouvy) za realizaci předmětu smluvního vztahu ze strany o. z.
DARKOV, která zajistí její uplatnění vůč i cizímu subjektu srážkou ve fakturaci za dané období.

4.1 Výše smluvní pokuty při realizaci plnění předmětu smlouvy, jehož celková
sjednaná cena nepřesáhne

V případě realizace plnění předmětu smlouvy, jehož celková sjednaná cena nepřesáhne ■
může být vůči cizímu subjektu, který působí v o. z. DARKOV za účelem plnění

předmětu smlouvy, uplatněna smluvní pokuta v částkách dle tabulky č. 1.

Tabulka č. 1: Výše smluvní pokuty při realizaci plnění předmětu smlouvy, jehož celková
sjednaná cena nepřesáhne

Por.č. Závada Výše smluvní pokuty
každý zjištěný případ

za

1. Nezajištění pracovníků proti pádu z výšky nebo do hloubky.

2. Používání nezpůsobilých dočasných stavebních konstrukcí.

3. Nezajištění stěn výkopu proti sesutí.

4. Provádění prací prostřednictvím pracovníků bez příslušné
zdravotní a odborné způsobilosti či na nezpůsobilém zařízení,
resp. nepředložení požadovaných dokladů o dané způsobilosti
pracovníka či zařízení.

5. Nezajištění bezpečného rozvodu elektrické energie.
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Poř. č. Závada VýĚe smluvní pokuty za
každý zjištěný případ

6. Nestanovení nebo nedodržování stanovených podmínek požární
bezpečnosti při činnostech se zvýšeným nebo vysokým
požárním nebezpečím.

7. Donášení a požívání alkoholických nápojů či užívání jiných
návykových látek v areálu o. z. DARKOV (na pracovišti); vstup
pracovníků do areálu o. z. DARKOV (na pracoviště) pod vlivem
alkoholu čí jiné návykové látky.

8. Nenahlášení úniku závadných látek.

9. Nepoužívání OOPP.

10. Nedodržení prokazatelného pokynu k zajištění RO vydaného
dohlížející osobou.

11. Jiné závady čí ostatní porušeni ovlivňující BOZP, BP, PO, RO a
ochranu ŽP při realizaci prací a činností.

12. Neodstranění kterékoliv z výše uvedených závad ve stanoveném
termínu.

4.2 Výše smluvní pokuty při realizaci plnění předmětu smlouvy, Jehož celková
sjednaná cena přesáhne 

V případě realizace plnění předmětu sm!ouvy i jehož celková sjednaná cena přesáhne 
 může být vůči cizímu subjektu, který působí v o. z. DARKOV za účelem plnění předmětu

smluvního vztahu, uplatněna smluvní pokuta v částkách dle tabulky č. 2.

Tabulka č. 2: Výše smluvní pokuty při realizaci plnění předmětu smlouvy, jehož celková
sjednaná cena přesáhne 

Poř. č. Závada Výše smluvní pokuty za

1. Nezajištění pracovníků proti pádu z výšky nebo do hloubky.

2. Používání nezpůsobilých dočasných stavebních konstrukcí.

3. Nezajištění stěn výkopu proti sesutí.

4. Provádění prací prostřednictvím pracovníků bez příslušné
zdravotní a odborné způsobilosti či na nezpůsobilém zařízení,
resp. nepředloženi požadovaných dokladů o dané způsobilosti
pracovníka či zařízení.

5. Nezajištění bezpečného rozvodu elektrické energie.

6. Nestanovení nebo nedodržování stanovených podmínek požární
bezpečnosti při činnostech se zvýšeným nebo vysokým
požárním nebezpečím.

7. Donášení a požívání alkoholických nápojů či užívání jiných
návykových látek v areálu o. z. DARKOV (na pracovišti); vstup
pracovníků do areálu o. z. DARKOV (na pracoviště) pod vlivem
alkoholu či jiné návykové látky.
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Závada Výše smluvní pokuty zaPoř. č.

bezpečnosti při činnostech se zvýšeným nebo vysokým

návykových látek v areálu o. i; vstup

BP, PO, RO a

Neodstranění kterékoliv z výše uvedených závad ve stanoveném
termínu.

4.2 Výše smluvní pokuty při realizaci plnění předmětu smlouvy, jehož celková
sjednaná cena přesáhne

V případě realizace plnění předmětu smlouvy, jehož celková sjednaná cena přesáhne
■ může být vůči cizímu subjektu, který působí v o. z. DARKOV za účelem plnění předmětu
smluvního vztahu, uplatněna smluvní pokuta v částkách dle tabulky č. 2.

Tabulka č. 2: Výše smluvní pokuty při realizaci plnění předmětu smlouvy, jehož celková
sjednaná cena přesáhne

Por. c. Závada Výše smluvní pokuty za
každý zjištěný případ

1. Nezajištění pracovníků proti pádu z výšky nebo do hloubky.

2. Používání nezpůsobilých dočasných stavebních konstrukcí.

3. Nezajištění stěn výkopu proti sesutí.

4. Provádění prací prostřednictvím pracovníků bez příslušné
zdravotní a odborné způsobilosti či na nezpůsobilém zařízení,
resp. nepředložení požadovaných dokladů o dané způsobilosti
pracovníka či zařízení.

5. Nezajištění bezpečného rozvodu elektrické energie.

6. Nestanovení nebo nedodržování stanovených podmínek požární
bezpečnosti při činnostech se zvýšeným nebo vysokým
požárním nebezpečím.

7. Donášení a požívání alkoholických nápojů či užívání jiných
návykových látek v areálu o. z. DARKOV (na pracovišti); vstup
pracovníků do areálu o. z. DARKOV (na pracoviště) pod vlivem
alkoholu či jiné návykové látky.
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| DJAMO, státní podnik

í | ' odštěpný závod DARKOV
, Stonavská 2179, Dolv
1 735 06 Karviná

BEZPEČNOSTNÍ DOHODA

Poř.č. Závada Výše smluvní pokuty za
každý zjištěný případ

8. Nenahlášení úniku závadných látek.

9. Nepoužívání OOPP.

10. Nedodržení prokazatelného pokynu k zajištění RO vydaného
dohlížející osobou.

11. Jiné závady či ostatní porušení ovlivňující BOZP, BP, PO, RO a
ochranu ŽP při realizaci prací a činností.

12. Neodstranění kterékoliv z výše uvedených závad ve stanoveném
termínu.

V Karviné

Dne: 15.11.2022

Za o. z. DARKOV :
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12. Neodstranění kterékoliv z výše uvedených závad ve stanoveném
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SEZNAM PODDODAVATELÚ dle bodu 11 ZD

„Zajištění zimního provozu na komunikacích - II.“

Část 1 - „Zajištěni zimního provozu na komunikacích o. z. DARKOV - lokality SEVER“

AWT Rekultivace a.s.
Rychvafdská 2012, Petřvald, PSČ 73541

Příloha č 8 SoDPříloha č. 3.1.5

Účastník VŘ:
Sidlo/misto podnikáni: IČO: 47670175

Poddodavatel Část p lněni  VZ, kterou hodlá účastník VŘ zadat poddodavateli % pódii na
plněni VZ

1.

Název:

Sidlo/misto podnikáni:

Právní forma:

TeUfax:

E-mail:

IČO:

Spisová značka v obchodním rejstříku:

Osoba oprávněná jednat za poddodavatele.

Osoby zmocněné k daKlm jednáním:

2.

Název:

Sidlo/misto podnikáni:

Právní fotma:

TelJfax:

E-mail:

IČO:

Spisová značka v obchodním rejstříku:

Osoba oprávněná jednat za poddodavatele:

Osoby zmocněné k dalSfm jednáním:

SEZNAM PODDODAVATELU dle bodu 11 ZD
„Zajištění zimního provozu na komunikacích - II."

Příloha č. 3.1.5 Příloha Č. 8 SoD

Část 1 - „Zajištění zimního provozu na komunikacích o. z. DARKOV - lokality SEVER“

Účastník VŘ:
Sídio/misto podnikání:

AWT Rekultivace a.s.
Rychvaldská 2012, Petřvald, PSČ 73541 IČO: 47676175

% podíl na
plněni VZ

Část plnění VZ, kterou hodlá účastník VŘ zadat poddodavatel!Poddodavatel

Název:

Sídlo/místo podnikání:

Právní forma:

TeUfax:

E-mall:

IČO:

Spisová značka v obchodním rejstříku:

Osoba oprávněná jednat za poddodavatele.

Osoby zmocněné k dalším jednáním:

Název:

Sídlo/místo podnikáni:

Právní forma:

TelYíax: _ ____

E-mail;

IČO:

Spisová značka v obchodním rejstříku:

Osoba oprávněná jednat za poddodavatele:

Osoby zmocněné k dalším jednáním:

SEZNAM PODDODAVATELU dle bodu 11 ZD
„Zajištění zimního provozu na komunikacích - II."

Příloha č. 3.1.5 Příloha Č. 8 SoD

Část 1 - „Zajištění zimního provozu na komunikacích o. z. DARKOV - lokality SEVER“

Účastník VŘ:
Sídio/misto podnikání:

AWT Rekultivace a.s.
Rychvaldská 2012, Petřvald, PSČ 73541 IČO: 47676175

% podíl na
plněni VZ

Část plnění VZ, kterou hodlá účastník VŘ zadat poddodavatel!Poddodavatel

Název:

Sídlo/místo podnikání:

Právní forma:

TeUfax:

E-mall:

IČO:

Spisová značka v obchodním rejstříku:

Osoba oprávněná jednat za poddodavatele.

Osoby zmocněné k dalším jednáním:

Název:

Sídlo/místo podnikáni:

Právní forma:

TelYíax: _ ____

E-mail;

IČO:

Spisová značka v obchodním rejstříku:

Osoba oprávněná jednat za poddodavatele:

Osoby zmocněné k dalším jednáním:



Poddodavatel Část plněni VZ, kterou hodlá účastník VŘ zadat poddodavatcll % podlí na
plnfini VZ

3.

Nazuv

Sidlo/místo podnikání:

Právní forma.

TeUfax:

E-mail

IČO:

Spisová značka v obchodním rejstříku:

Osoba oprávněná jednat za poddodavatele

Osoby zmocněné k dalším jednáním:

4.

Název

Sidlo/místo podnikání:

Právní forma:

Tel, /tax:

E-mail,

IČO:

Spisová značka v obchodním rejstříku.

Osoba oprávněná jednat za pcddodavatele.

Osoby zmocněně k dalším jednáním:

% podlí na
plněni VZ

Poddodavatel

Název.

TeUfax:

Spisová značka v obchodním rejstříku:

Osoba oprávněná jednat za paGdodavaiele

Osoby zmocněně k daléim jednáním

Název

Spisová značka v obchodním rejstříku.

Osoba oprávněná jednat za poddodavatele.

Osoby zmocněné k datčím jednáním:

% podlí na
plněni VZ

Poddodavatel

Název.

TeUfax:

Spisová značka v obchodním rejstříku:

Osoba oprávněná jednat za paGdodavaiele

Osoby zmocněně k daléim jednáním

Název

Spisová značka v obchodním rejstříku.

Osoba oprávněná jednat za poddodavatele.

Osoby zmocněné k datčím jednáním:




